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Sano kyllä lasten ja ohjelmiemme 
osallistujien suojelulle ja 
turvaamiselle
Yksikkö Globaali osallistujien turvaamisen ja PSHEA-toiminnan yksikkö
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Voimaantulopäivä (jos muu kuin yllä) Marraskuu 2022
Tarkastuspäivä (5 vuotta voimaantulo- tai 
muutospäivästä)

Marraskuu 2027

Aiheeseen liittyvät ohjeet 	» Plan Internationalin (PII) seksuaalisen häirinnän, riiston ja hyväk-
sikäytön estämistä (PSHEA) koskevat ohjeet

	» Arvojen noudattamista ja väärinkäytöksistä ilmoittamista koske-
vat globaalit ohjeet

	» Sukupuolten tasa-arvoa ja syrjimättömyyttä koskevat globaalit 
ohjeet

	» Globaalit tietosuojaohjeet
	» Häirintää, kiusaamista ja syrjintää koskevat ohjeet
	» (PII:n ohjeet)
	» Valituksia koskevat ohjeet (PII:n ohjeet)
	» Kurinpidollisia toimia koskevat ohjeet (PII:n ohjeet)
	» Väärinkäytöksistä ilmoittamista koskevat ohjeet (PII:n ohjeet)
	» PII:n eettiset toimintaohjeet

Soveltaminen
Nämä globaalit ohjeet koskevat

a.	 Plan International Incorporatedia (PII), sen Yhdistyneessä kuningaskunnassa sijaitsevaa, tytäryhteisö Plan 
International Limitedin kautta toimivaa globaalia keskusta sekä kaikkia PII:n maatoimistoja, alueellisia keskuksia ja 
yhteystoimistoja, joista osa toimii haarakonttoreina ja osa tytäryhteisöinä

b.	 kaikkia kansallisia organisaatioita1, jotka ovat allekirjoittaneet jäsen- ja lisenssisopimuksen PII:n kanssa

c.	 kaikkia muita yksiköitä, jotka sitoutuvat globaaleihin ohjeisiin.

(Yhteisnimitys: ”Plan International -yksiköt” tai ”me” tässä asiakirjassa.)

Ohjeet koskevat kaikkia henkilöstömme jäseniä2 (työsuhteen luonteesta ja sopimusehdoista riippumatta), kumppanei-
tamme3 ja vierailijoitamme4. Heidän on noudatettava ohjeiden vaatimuksia, ilmoitusvelvollisuus mukaan luettuna, ja 
ymmärrettävä ohjeiden vastaisesta toiminnasta aiheutuvat seuraamukset. Arvojen noudattamista ja väärinkäytöksistä 
ilmoittamista käsittelevät globaalit ohjeemme sisältävät myös eettiset toimintaohjeemme, ja globaalien ohjeidemme 
mukaisesti nämä ohjeet sitovat henkilöstöä sekä työaikana että sen ulkopuolella ja kaikilla elämän eri osa-alueilla.

Kukin Plan International -yksikkö, PII mukaan lukien, määrittää omat toimintatapansa, sääntönsä tai muut sääntelyasia-
kirjansa, jotka varmistavat, että yksikön henkilöstö (ja/tai alihankkijat ja muut kumppanit) noudattavat näitä globaaleja 
ohjeita. Paikallisen lainsäädännön tai käytäntöjen niin vaatiessa PII-toimistot ja kansalliset organisaatiot voivat täyden-
tää näissä ohjeissa asetettuja standardeja ja vaatimuksia.

Näiden ohjeiden mukaan jokaisella lapsella5, aikuisella ja/tai Plan Internationalin toimintayhteisön jäsenellä on oikeus 
ilmoittaa kaikista huolenaiheista, syytöksistä tai epäilyistä tai tehdä valitus asianmukaisten, heidän käytettävissään 
olevien ilmoitusmenettelyjen avulla.
1 Oikeushenkilö, joka on allekirjoittanut jäsen- ja lisenssisopimuksen PII:n kanssa. Täydellinen määritelmä löytyy liitteestä 1.
2 Henkilöt, jotka saavat säännöllistä palkkaa työstä missä tahansa Plan International -yksikössä, sekä muissa yksiköissä toimivat henkilöt, joille makse-
taan jonkin Plan International -yksikön toimesta tai sen kautta. Täydellinen henkilöstön määritelmä löytyy liitteestä 1.
3 Sopimussuhteiset palkatut ja palkattomat henkilöt, jotka ovat sitoutuneet työskentelemään Plan International -yksikön kanssa tai tukemaan sitä. Täl-
laisia henkilöitä ovat muun muassa hallituksen jäsenet, vapaaehtoiset (mukaan lukien yhteisöjen vapaaehtoistyöntekijät), harjoittelijat, kummit, tutkijat, 
lahjoittajat, konsultit ja alihankkijat, kumppaniorganisaatioiden ja paikallishallintojen henkilöstö ja/tai edustajat (kun organisaatio tai paikallishallinto on 
solminut kumppanisopimuksen Plan International -yksikön kanssa). Täydellinen kumppanin määritelmä löytyy liitteestä 1.
4 Henkilöt, jotka vierailevat toimistoillamme tai ohjelma-/hankekohteissamme ja voivat olla yhteydessä lapsiin ja nuoriin Plan International -yksikön kaut-
ta. Vierailija voi olla toimittaja, median edustaja, tutkija, vieraileva kummi tai julkisuuden henkilö. Täydellinen määritelmä löytyy liitteestä 1.
5 Kuka tahansa alle 18-vuotias henkilö – tyttö, poika, nuori nainen, nuori mies tai muuta sukupuoli-identiteettiä edustava lapsi (lapsen oikeuksien sopi-
muksen 1 artikla). Täydellinen määritelmä löytyy liitteestä 1.



4

Laajuus
Näiden globaalien ohjeiden soveltamisala kattaa

•	 kaikki alle 18-vuotiaat lapset riippumatta heidän yhteydestään Plan Internationaliin tai ohjelmiimme/
hankkeisiimme

•	 kaikki lapset tai aikuiset, jotka ovat yhden tai useamman Plan Internationaliin liittyvän hankkeen tai aloitteen 
kohderyhmässä tai joihin tiedämme hankkeen tai aloitteen välittömästi vaikuttavan (jäljempänä ohjelman/
ohjelmien osallistuja)6. Vaikka organisaatiomme toiminta keskittyy etenkin lapsiin, työmme ja ohjelmamme 
tavoittavat ja osallistavat kaikenikäisiä osallistujia. Meillä onkin vastuu suojella heitä iästä riippumatta7.

Väkivalta8 ketä tahansa lasta tai ohjelman osallistujaa kohtaan on näissä globaaleissa ohjeissa kuvattujen arvojen ja 
periaatteiden vastaista sekä suorassa ristiriidassa työmme tavoitteiden kanssa. Toimintamme kannalta on välttämä-
töntä, että lapsiin ja ohjelmiemme osallistujiin ei kohdistu vahingontekoa9, hyväksikäyttöä10, riistoa tai muuta väkivaltaa 
sen takia, että he osallistuvat ohjelmiimme/hankkeisiimme, tapahtumiimme ja prosesseihimme. Jos lapset, jotka eivät 
osallistu ohjelmiimme, kokevat väkivaltaa yhteisöissä, heidät ohjataan asianmukaisten viranomaisten luo tai tukipalvelu-
jen ja/tai suojelu- ja ohjelmatoimiemme piiriin, kun se on tarkoituksenmukaista, tarpeellista tai mahdollista.

Osallistujien turvaaminen sisältää velvollisuuksia: ennaltaehkäisevät, reagoivat ja ohjaavat toimenpiteet, joihin ryh-
dymme lasten ja ohjelmiemme osallistujien suojelemiseksi. Meidän näkökulmastamme osallistujien turvaamisen käsite 
sisältää turvaamisen seksuaaliselta häirinnältä, riistolta ja hyväksikäytöltä (PSHEA). Näitä globaaleja ohjeita tulisi 
käyttää yhdessä Plan Internationalin PSHEA-ohjeiden kanssa. PSHEA-ohjeistamme käy selvästi ja yksiselitteisesti ilmi, 
miten lapsia ja ohjelmiimme osallistujia suojataan seksuaaliselta häirinnältä, riistolta ja hyväksikäytöltä ja miten olemme 
sitoutuneet tällaisten toimien ehkäisemiseen henkilöstömme keskuudessa. Näissä globaaleissa ohjeissa termi ”turvaa-
minen” sisältää lasten ja kaikkien ohjelmien osallistujien turvaamisen kaikenlaiselta seksuaaliselta väkivallalta.

Ymmärrämme, että sukupuolta, intersektionaalisuutta11 ja erilaisia sosiaalisia identiteettejä on pohdittava perusteellises-
ti näitä globaaleja ohjeita toteutettaessa. Meidän on varmistettava, että kun huolehdimme osallistujien turvaamisesta12 
ja käsittelemme turvaamiseen liittyviä huolenaiheita, otamme huomioon sukupuoleen liittyvät ja intersektionaaliset 
näkökulmat. ”Gender Responsive Intersectional Safeguarding”13, sukupuolisensitiivinen intersektionaalinen turvaami-
nen, tarkoittaa lähestymistapaa, joka huomioi yksilön sukupuolen ja päällekkäiset sosiaaliset identiteetit ja kokemukset 
sekä pyrkii näin ymmärtämään heidän kohtaamiaan ennakkoluuloja ja/tai epätasa-arvoa ja toisaalta myös sitä, miten 
nämä seikat voivat tuottaa ylimääräisiä etuoikeuksia. Tämän pohjalta tunnistamme yksilön erityisiä turvaamistarpeita 
ja vastaamme niihin. Riskiarvioissamme, hanke- ja ohjelmasuunnitelmissamme sekä turvaamistoimenpiteissämme on 
otettava huomioon kulttuuriset/yhteiskunnalliset normit ja kaikki yhteisvaikutukselliset haavoittuvuudet14. Intersektionaa-
lisuuden täydellinen määritelmä löytyy liitteestä 2.

6 Kaikki lapset tai aikuiset, jotka ovat yhden tai useamman hankkeen tai aloitteen kohderyhmässä, ja joihin tiedämme hankkeen tai aloitteen välittömästi 
vaikuttavan riippumatta siitä, onko hankkeen tai aloitteen toteuttajana Plan International tai Plan Internationalin puolesta toimiva kumppani tai organi-
saatio. Täydellinen ohjelman osallistujan määritelmä löytyy liitteestä 1.
7 Tiedämme, että ohjelmamme/hankkeemme voivat tavoittaa osallistujia, jotka ovat yli 18-vuotiaita. Vaikka nämä ohjelmien osallistujat ovat aikuisia 
eivätkä välttämättä tarvitse erityistä kohtelua lasten tavoin, heitä on silti suojeltava väkivallalta, ja meillä on velvollisuus huolehtia heistä. ”Nuoret” tai 
”nuoriso” tarkoittaa YK:n määritelmien mukaisesti 15–24-vuotiaita naisia, miehiä tai muuta sukupuoli-identiteettiä edustavia henkilöitä. Tähän ryhmään 
sisältyy siis niin lapsia, nuoria kuin aikuisiakin. Tiedostamme, että nuorilla on omia suojeluun ja turvaamiseen liittyviä tarpeitaan, jotka on huomioitava 
erikseen.
8 Termiä ”väkivalta” käytetään näissä ohjeissa kuvaamaan kaikenlaista fyysistä tai henkistä väkivaltaa, loukkaamista tai hyväksikäyttöä, laiminlyöntiä 
tai piittaamatonta kohtelua, henkistä kaltoinkohtelua tai henkistä väkivaltaa, seksuaalista hyväksikäyttöä ja riistoa, häirintää sekä kaupallista tai muuta 
riistoa. Väkivalta tarkoittaa kaikkea sellaista, mitä yksilöt, ryhmät, instituutiot tai organisaatiot tekevät tai jättävät tekemättä, tahallisesti tai tahattomasti, 
joka joko johtaa tai jolla on suuri todennäköisyys johtaa todelliseen tai mahdolliseen haittaan lapsen, nuoren tai aikuisen hyvinvoinnille, ihmisarvolle, 
selviytymiselle ja/tai kehitykselle. Täydellinen väkivallan määritelmä löytyy liitteestä 1.
9 Mikä tahansa tahallinen tai tahaton haitallinen vaikutus lapsen tai nuoren fyysiseen, psyykkiseen tai emotionaaliseen hyvinvointiin. Täydellinen haitan 
määritelmä löytyy liitteestä 1.
10 Sisältää kaiken fyysisen tai henkisen väkivallan, loukkaamisen tai väkivallan, laiminlyönnin tai piittaamattoman kohtelun, henkisen kaltoinkohtelun tai 
henkisen väkivallan, seksuaalisen hyväksikäytön ja riiston, häirinnän sekä kaupallisen tai muun riiston. Täydellinen hyväksikäytön määritelmä löytyy 
liitteestä 1.
11 Intersektionaalisuus on teoreettinen viitekehys, jonka kautta pyritään ymmärtämään, miten henkilön sosiaaliset ja poliittiset identiteetit (esimerkiksi 
sosiaalinen sukupuoli, biologinen sukupuoli, rotu, luokka, seksuaalisuus, uskonto, vammaisuus, ulkonäkö ja ohjelmaan osallistuminen) leikkaavat, limit-
tyvät ja yhdistyvät luodakseen toisistaan riippuvaisia syrjinnän muotoja ja etuoikeuksia. Täydellinen intersektionaalisuuden määritelmä löytyy liitteestä 
1. Lisätietoja löytyy myös liitteestä 2.
12 Ennaltaehkäisevät, reagoivat ja ohjaavat toimenpiteet, joihin ryhdymme lasten ja ohjelmiemme osallistujien suojelemiseksi varmistaaksemme, että 
yhdellekään lapselle tai ohjelmiemme osallistujalle ei aiheudu minkäänlaista haittaa heidän osallistumisestaan organisaatiomme toimintaan. Täydelli-
nen turvaamisen määritelmä löytyy liitteestä 1.
13 Täydellinen käsitteen ”Gender Responsive Intersectional Safeguarding” määritelmä löytyy liitteestä 1.
14 Henkilön kyky välttää tai vastustaa väkivaltaa, riistoa ja hyväksikäyttöä tai selviytyä tai toipua väkivallasta, riistosta ja hyväksikäytöstä.
Tätä kykyä rajoittavat henkilön sosiaaliset ja poliittiset identiteetit. Täydellinen määritelmä löytyy liitteestä 1.
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15 Ei-toivottu seksuaalinen lähestyminen tai ei-toivottu pyyntö saada seksuaalisia palveluksia tai muu ei-toivottu seksuaalinen käytös tai itsensä paljas-
taminen. Täydellinen määritelmä löytyy liitteestä 1.
16 Haavoittuvuuden, valtaerojen tai luottamuksen hyväksikäyttö tai hyväksikäytön yritys seksuaalisissa tarkoituksissa. Käsitteeseen sisältyy rahallinen, 
sosiaalinen tai poliittinen hyötyminen toisen seksuaalisesta hyväksikäytöstä.
17 Seksuaalinen fyysinen tunkeutuminen, joko voimakeinoin tai eriarvoisia tai pakottavia olosuhteita hyödyntäen, tai sen uhka. Täydellinen määritelmä 
löytyy liitteestä 1.

Tarkoitus
Plan International tiedostaa, että väkivaltaa esiintyy kaikkialla maailmassa ja kaikissa yhteiskunnissa. Lisäksi lapset 
ja aikuiset voivat olla haavoittuvassa asemassa ja alttiimpia väkivallalle yhteisvaikutuksellisten identiteettiensä vuoksi. 
Tällaisia identiteettitekijöitä ovat esimerkiksi sukupuoli, seksuaalinen suuntautuminen, etninen alkuperä, vamma, ikä tai 
sairaus.

Näiden ohjeiden tarkoituksena on varmistaa seuraavat seikat:
•	 Kaikki henkilöstömme jäsenet, kumppanimme ja vierailijamme ymmärtävät väkivallan kaikkien muotojen 

ehkäisemisen tärkeyden sekä oman vastuunsa varmistaa, että he, heidän käyttäytymisensä ja työnsä eivät 
aiheuta väkivaltaa tai haittaa lapselle tai ohjelmien osallistujille.

•	 Kaikki henkilöstömme jäsenet, kumppanimme ja vierailijamme ymmärtävät roolinsa väkivallan ja haittojen 
ehkäisemisessä sekä näiden ohjeiden vastaisesta toiminnasta aiheutuvat seuraukset.

•	 Kaikki henkilöstömme jäsenet, kumppanimme ja vierailijamme ymmärtävät velvollisuutensa ilmoittaa kaikista 
väkivaltaan ja haittoihin liittyvistä huolenaiheista ja heillä on käytettävissään selkeät ohjeet siitä, miten ilmoittaa 
näiden ohjeiden vastaista toimintaa koskevista epäilyistään.

•	 Kaikki henkilöstömme jäsenet, kumppanimme ja vierailijamme ymmärtävät sitoumuksemme siihen, että 
ohjelmaympäristöissä työskentelevät tai vierailevat työntekijät, kumppanit ja vierailijat käyttäytyvät aina 
ehdottoman nuhteettomasti, etenkin erityisen haavoittuvissa humanitaarisissa ympäristöissä, ja varmistavat, että 
mitkään turvaamiseen liittyvistä huolenaiheista tehdyt ilmoitukset eivät jää käsittelemättä.

•	 Lapset ja ohjelmiemme osallistujat ovat tietoisia sekä velvollisuuksistamme ehkäistä ja puuttua sellaisiin 
heihin kohdistuviin haittoihin, jotka johtuvat henkilöstömme, kumppaneidemme ja vierailijoidemme toimista ja 
käyttäytymisestä, että kanavista, joiden kautta tällaisista tapauksista ilmoitetaan.

Linjaus
Olemme sitoutuneet seuraaviin asioihin:

•	 Luomme turvallisen ja osallistavan kulttuurin, jossa lapset, ohjelmiemme osallistujat, henkilöstö, kumppanit 
ja vierailijat voivat tuntea olonsa turvalliseksi ja mukavaksi ollessaan tekemisissä Plan Internationalin kanssa. 
Autamme ihmisiä tuntemaan oikeutensa, käyttämään niitä ja ilmoittamaan huolenaiheistaan. Edistämme lasten 
ja ohjelmiemme osallistujien aktiivista osallistumista turvaamistyöhön.

•	 Puutumme sukupuolten eriarvoisuuden ja epätasa-arvoisten valtasuhteiden syihin, jotka voivat johtaa 
haittoihin ja väkivaltaan, muun muassa seksuaaliseen häirintään15, seksuaaliseen riistoon16 ja seksuaaliseen 
hyväksikäyttöön17 (SHEA). Pyrimme sukupuolisensitiivisen, intersektionaalisen turvaamisen avulla suojelemaan 
kaikkia lapsia ja ohjelmiemme osallistujia kaikelta henkilöstön, kumppaneiden ja vierailijoiden mahdollisesti 
harjoittamalta väkivallalta.

•	 Vahvistamme, kehitämme ja jaamme kaikkien henkilöstömme jäsenien, kumppaniemme ja vierailijoidemme 
valmiuksia turvaamistyöhön liittyvien rooliensa, vastuidensa ja velvollisuuksiensa ymmärtämiseen ja 
täyttämiseen. Varmistamme aktiivisin toimin, ettei toimintaamme pääse osallistumaan sellaisia henkilöitä, jotka 
saattaisivat aiheuttaa vaaraa lapsille ja ohjelmiemme osallistujille.

•	 Edistämme turvallisia käytäntöjä, lähestymistapoja, toimintatapoja ja ympäristöjä, joissa lasten ja ohjelmiemme 
osallistujien erityisiä turvaustarpeita ja erilaisia turvaamisriskejä heidän sukupuolensa tai identiteettinsä 
perusteella kunnioitetaan, ne tunnistetaan ja niihin vastataan. Emme suvaitse epätasa-arvoa, syrjintää emmekä 
ulossulkemista ja puutumme niihin aina.

•	 Kannustamme kaikkien turvaamiseen ja SHEA-asioihin liittyvien ilmoitusten tekemiseen, helpotamme 
ilmoitusten tekemistä ja reagoimme niihin asianmukaisesti. Olemme sitoutuneet varmistamaan, että henkilöstöä, 
kumppaneita, lapsia, ohjelmiemme osallistujia ja yhteisöjä varten on olemassa asianmukaiset, riittävät ja helposti 
saatavilla olevat ilmoitusmekanismit.

•	 Reagoimme kaikkiin turvaamiseen liittyviin valituksiin, syytöksiin ja vaaratilanteisiin ripeästi, tehokkaasti, 
turvallisesti, kattavasti, oikeudenmukaisen menettelyn mukaisesti ja luottamuksellisesti. Varmistamme, että 
uhrien/selviytyjien näkökulmat, mielipiteet ja edut ovat keskiössä kaikissa pyrkimyksissä ehkäistä ja käsitellä 
mahdollisia turvaamiseen liittyviä huolenaiheita ja että uhreille/selviytyjille tarjotaan tarvittava tuki. Meillä on 
nollatoleranssi turvaamistoimia ja SHEA-ilmoituksia koskevien toimien laiminlyöntiä kohtaan.
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Sovellettavat vaatimukset
Plan Internationalin arvot kuvaavat, miten meidän tulisi toimia, jotta saavutamme tavoitteemme ja saamme aikaan 
muutokset, joita haluamme nähdä maailmassa. Arvojen ja toiminnan viitekehyksemme, joka perustuu feministisiin johta-
misperiaatteisiin, kuvaa käytännössä, miten meidän on toimittava elääksemme näiden arvojen mukaisesti ja toteuttaak-
semme johtajuusvelvollisuutemme ja -strategiamme. Sitoutumisemme osallistujiemme turvaamiseen ja näiden ohjeiden 
soveltamiseen pohjaa arvoihimme ja seuraaviin ohjaaviin periaatteisiin.

Ohjaavat periaatteet

1.	 Luovuttamattomat oikeudet: Kaikilla alle 18-vuotiailla lapsilla ja nuorilla on yhtäläiset oikeudet suojeluun 
kaikilta väkivallan muodoilta YK:n lapsen oikeuksien sopimuksen 19 artiklan mukaisesti. Lisäksi ihmisoikeuksien 
yleismaailmallisessa julistuksessa tunnustetaan perusoikeudet, ihmisarvo, arvo ja yhtäläiset oikeudet 
kaikenikäisille. 

Plan International kunnioittaa ja puolustaa kaikkien lasten ja ohjelmiemme osallistujien oikeuksia riippumatta 
heidän identiteeteistään. Näitä identiteettitekijöitä ovat ikä, biologinen sukupuoli, sosiaalinen sukupuoli, sukupuoli-
identiteetti, sukupuoliominaisuudet, seksuaalinen suuntautuminen, kansallisuus, etninen alkuperä, ihonväri, 
rotu, kieli, uskonnollinen tai poliittinen vakaumus, siviilisääty, vammaisuus, fyysinen terveys tai mielenterveys, 
perhesuhteet, sosioekonominen tai kulttuurinen tausta, yhteiskuntaluokka, rikostausta tai muut taustaan tai 
identiteettiin liittyvät näkökohdat. Epätasa-arvoisuutta, ulossulkemista tai syrjintää ei suvaita, ja niihin puututaan.

Kaikkia lapsia ja ohjelmiemme osallistujia tulee voimaannuttaa, ja heitä tulee kannustaa hyödyntämään 
potentiaaliaan. Lapsia ja ohjelmiemme osallistujia koskevat päätökset on tehtävä mahdollisuuksien mukaan 
yhdessä heidän kanssaan ja heidän etunsa mukaisesti ottaen kaikin tavoin huomioon päätösten vaikutukset 
heihin. Lapsia ja ohjelmiemme osallistujia kannustetaan ilmaisemaan näkemyksensä, ja heidän näkemyksilleen 
annetaan asianmukainen painoarvo heidän ikänsä ja kehitystasonsa mukaisesti.

2.	 Nollatoleranssi toimien laiminlyöntiä kohtaan: Plan Internationalin näkemys on, että että minkäänlaista 
väkivaltaa tai turvaamiseen liittyviin ilmoituksiin reagoinnin laiminlyöntiä ei tule hyväksyä. Ymmärrämme, 
että nollatoleranssi ei tarkoita, etteikö etteikö tapauksia tulisi ilmi ja ilmoituksia tehtäisi, eikä sitä, että kaikki 
rikkomuksia koskevat ilmoitukset johtaisivat sopimusten tai työsuhteen irtisanomiseen ilman asianmukaista 
menettelyä ja tutkintaa. Pikemminkin nollatoleranssi toimenpiteiden puutetta kohtaan tarkoittaa, että reagoimme 
kaikkiin turvaamiseen liittyviin huoliin ja syytöksiin ja samalla varmistamme, että toimenpiteemme ovat 
ripeitä, asianmukaisia ja perustuvat uhrin/selviytyjien etuun18 ja niissä otetaan huomioon heidän erityiset 
turvaustarpeensa ja haavoittuvuutensa.

Suhtaudumme kaikkiin turvaamiseen liittyviin ilmoituksiin vakavasti ja ryhdymme välittömästi niihin liittyviin 
toimenpiteisiin ohjaavien periaatteidemme ja menettelyjemme mukaisesti. Tutkinnoista ovat vastuussa kokeneet 
ja pätevät ammattilaiset, joilla on asianmukainen koulutus arkaluonteisten tutkintojen suorittamiseen ja uhri-/
selviytyjäkeskeiseen lähestymistapaan.

Ketään ei syyllistetä sellaisen valituksen vuoksi, joka tehdään ilman pahaa tarkoitusta tai henkilökohtaisen hyödyn 
tavoittelua. Plan International on sitoutunut tekemään yhteistyötä valitusten tekijöiden19 ja uhrien/selviytyjien 
kanssa varmistaakseen, että heitä kuullaan toimenpiteistä, prosessi ei vahingoita tai alista heitä ja he saavat 
tukea koko prosessin ajan.

Ilmoitus voidaan tehdä soveltuvien ja/tai maakohtaisten menettelyjen mukaan, joiden tulee olla kaikkien 
henkilöstön jäsenten, vierailijoiden ja kumppaneiden käytettävissä.

Ilmoituksen voi tehdä myös anonyymisti Plan Internationalin väärinkäytöksistä ilmoittamista koskevien ohjeiden 
mukaisesti.

Vilpillisten ilmoitusten tekijöille määrätään asianmukaiset seuraamukset.

18 ”Uhri” on termi, jota käytetään usein oikeudellisissa ja lääketieteellisissä yhteyksissä. ”Selviytyjä” on termi, jota suositaan erityisesti psykologisen ja 
sosiaalisen tuen yhteydessä, sillä se korostaa henkilön kykyä selvitä vaikeuksista. Käytämme molempia termejä osana selviytyjäkeskeistä lähestymista-
paamme ja annamme asianosaisten valita itse haluamansa termin. Täydellinen uhrin määritelmä löytyy liitteestä 1.
19 Valituksen tekevä henkilö: kyseessä voi olla ilmoituksen kohteena olevan asian kokenut henkilö tai muu henkilö. Täydellinen VALITUKSEN TEKIJÄN-
määritelmä löytyy liitteestä 1.
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3.	 Selviytyjäkeskeisyys: Kaikki päätökset ja toimenpiteet, joihin ryhdytään turvaamiseen liittyvistä syistä tai näiden 
ohjeiden vastaisen toiminnan vuoksi, tehdään traumalähtöisesti: Plan International tunnistaa trauman mahdolliset 
ja jo toteutuneet vaikutukset ja pyrkii ehkäisemään trauman uusiutumista. Toimintaamme ohjaavat uhrin/
selviytyjän turvallisuus, oikeudet, tarpeet, toiveet ja voimaannuttaminen. Samalla turvaamme oikeudenmukaisen 
menettelyn kaikille osapuolille. Turvaamme uhrin/selviytyjän arvokkuuden ja yksityisyyden käsittelemällä 
asian luottamuksellisesti (ilmoituksen käsittelyn rajoissa), kohtelemalla häntä kunnioittavasti, ottamalla 
hänet tarvittaessa mukaan päätöksentekoon ja tarjoamalla hänelle kattavasti tietoa asiasta. Sitoudumme 
jatkoilmoitusten tekemiseen ja uhrin/selviytyjän toipumisen ja turvallisuuden tukemiseen.

Mahdollisten rikosoikeudellisten tapausten siirtäminen poliisille tai asianmukaisille viranomaisille tapahtuu 
aikuisen uhrin/selviytyjän toiveiden mukaisesti tai lapsiuhrin/lapsiselviytyjän arvioidun edun mukaisesti ja kaikkien 
osapuolten hyvinvointi ja turvallisuus huomioon ottaen. Jos paikallinen tai kansallinen lainsäädäntö valtuuttaa tai 
velvoittaa Plan Internationalin ilmoittamaan mahdollisesta rikoksesta poliisille tai sosiaaliviranomaisille, tämän 
yhteydessä on noudatettava asianmukaista turvallisuussuunnitelmaa, jolla hallitaan kaikkia osapuolia koskevia 
riskejä.

Uhreille/selviytyjille ja valituksen tekijöille tarjotaan tukea selviytyjäkeskeisen lähestymistapamme mukaisesti 
ja riippumatta siitä, ryhdytäänkö ilmoituksen seurauksena virallisiin toimenpiteisiin (esimerkiksi tutkintaan). 
Tukea tarjotaan myös muille ilmoitusprosessiin osallistuville. Tuen tarjoamisessa otetaan huomioon prosessin 
mahdolliset vaikutukset esimerkiksi todistajiin tai sopimattomasta tai vahingollisesta käytöksestä syytettyihin 
henkilöihin. Tähän voi sisältyä erikoistunutta psykososiaalista neuvontaa, lääketieteellistä tukea, oikeudellista 
tukea ja/tai muuta asiantuntijatukea tai muutoin tarpeellista tukea. Uhrit/selviytyjät ja valituksen tekijät saavat 
päättää itse, mitä saatavilla olevia tukivaihtoehtoja he haluavat käyttää. Olemme sitoutuneet oppimaan 
uhreilta/selviytyjiltä sekä valitusten tekijöiltä ja toimimaan heidän näkemystensä mukaisesti silloin, kun se on 
asianmukaista. Varmistamme, että tapaukset ohjataan asianmukaisille ammattilaisille ja organisaatioille ja 
tarkistamme huolellisesti, että osallistuvat tahot toimivat arvojemme mukaisesti ja asettavat kaikkien osapuolten 
hyvinvoinnin etusijalle.

4.	 Tasa-arvo ja osallistaminen: Plan International tiedostaa, että sukupuolten välinen ja sosiaalinen epätasa-
arvo ovat keskeisiä väkivallan ja seksuaalisen häirinnän, riiston ja hyväksikäytön taustatekijöitä. Tiedämme, 
että kaikissa toimintayhteisöissämme esiintyy sukupuolten välistä ja sosiaalista eriarvoisuutta ja että 
henkilöstömme, kumppanimme ja ohjelmiemme osallistujat ovat saattaneet oppia hyväksymään eriarvoistavia 
normeja ja stereotypioita. Tiedostamme, että työmme luonne voi tahattomasti luoda ja ylläpitää valtaeroja ja 
mahdollisuuksien epätasa-arvoa.

Turvaamislähestymistapamme on intersektionaalinen. Otamme huomioon tavat, joilla henkilön eri identiteetit 
luovat yhdessä hänen kokemuksensa vallasta, sukupuolesta ja sosiaalisesta epätasa-arvosta ja näin ollen 
vaikuttavat hänen alttiuteensa väkivallalle ja hyväksikäytölle. Ryhdymme asianmukaisiin toimenpiteisiin 
puuttuaksemme tiedostamattomiin ja näkyviin ennakkoluuloihin ja muihin syrjinnän ja väkivallan muotoihin, jotka 
voivat johtua henkilön monimuotoisesta identiteetistä ja/tai asemasta yhteiskunnassa. Tuemme uhrien/selviytyjien 
voimaannuttamista ja osallistamista tapauksen käsittelyprosessin aikana tavalla, joka edistää tasa-arvoa, 
yhdenvertaisuutta ja viime kädessä uhrien/selviytyjien turvaamista ja suojelua.

5.	 Jaettu vastuu: Jokaisen henkilöstömme jäsenen, kumppanin ja vierailijan on oltava tietoisia näistä ohjeista ja 
noudatettava niitä. Jokaisella meistä on vastuu ehkäistä vahingoittamista, väkivaltaa ja seksuaalista häirintää, 
riistoa ja hyväksikäyttöä. Jokaisen on otettava turvaamisvastuunsa vakavasti ja toimittava näiden ohjeiden 
periaatteiden mukaan.

Plan International puolestaan tekee yhteistyötä muiden tahojen kanssa tukeakseen ja vahvistaakseen 
yhteistyökumppaneidemme, alamme ja globaalin organisaatiomme valmiuksia ehkäistä turvaamiseen liittyviä 
huolenaiheita ja vastata niihin. Vastaamme turvallisten ympäristöjen luomisesta kaikille lapsille ja ohjelmiemme 
osallistujille. Tähän kuuluu, ettei henkilön tietoisesti sallita ryhtyä kummiksi tai jatkaa kummina, jos henkilö on tällä 
hetkellä vankilassa minkä tahansa tyyppisestä rikoksesta, odottaa vankilassa oikeudenkäyntiä tai on aiemmin 
tehnyt lapsiin kohdistuvia rikoksia.

6.	 Avoimuus ja vastuullisuus: Plan International on sitoutunut avoimuuteen ja läpinäkyvyyteen. Johtajamme 
asettavat selkeät odotukset ja ottavat henkilökohtaisen ja organisaatiotasoisen vastuun turvallisten ja 
osallistavien ympäristöjen luomisesta oikeudenmukaisen ja osallistavan kulttuurin varmistamiseksi. Pidämme 
kiinni vastuustamme jakaa tietoa näistä globaaleista ohjeista kaikille ohjelmiemme osallistujille, lapsille, 
toimintayhteisöjemme jäsenille, henkilöstöllemme, kumppaneillemme ja vierailijoillemme. Kerromme 
sitoumuksistamme niin, että jokainen ymmärtää, miten käyttää oikeuksiaan ja miten ilmoittaa mahdollisista 
turvaamiseen liittyvistä huolenaiheista. Henkilöstöön, kumppaneihin, vierailijoihin ja ohjelmiemme osallistujiin 
liittyvä vastuullisuutemme perustuu siihen, että turvaamiseen liittyvät huolet voidaan ottaa esille ja niistä 
voidaan keskustella, huonot käytännöt ja sopimaton käytös voidaan kyseenalaistaa ja niihin voidaan puuttua ja 
turvaamistoimenpiteemme tarkistetaan sekä päivitetään säännöllisesti.

Pidämme kiinni vastuustamme varmistaa, että turvaaminen muotoutuu osaksi kaikkea toimintaamme ja kaikkia lähes-
tymistapojamme. Turvaamistoimien toteutusohjeemme sisältävät vaatimukset, joilla varmistetaan, että turvaamistoi-
menpiteet on sisällytetty koko toimintaamme. Turvaamistoimenpiteiden käytännön toteutusta koskevat yleiset ohjeet on 
esitetty liitteessä 2.
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Roolit ja vastuut
1.	 Kaikkien henkilöstön jäsenten, kumppanien ja vierailijoiden tulee

a.	 sitoutua edistämään sellaisen ympäristön luomista, jossa lapset ja ohjelmiemme osallistujat tuntevat olonsa 
kunnioitetuksi, tuetuksi, turvalliseksi ja suojelluksi

b.	 olla käyttäytymättä tavalla, joka johtaa väkivaltaan lasta tai ohjelman osallistujaa kohtaan tai asettaa lapsen tai 
ohjelman osallistujan väkivallan vaaraan

c.	 tuntea näiden globaalien ohjeiden sisältö ja noudattaa niitä

d.	 ilmoittaa luottamuksellisesti kaikista huolenaiheista, huhuista, epäilyistä tai syytöksistä, jotka koskevat 
vahingoittamista, väkivaltaa tai seksuaalista häirintää, riistoa ja hyväksikäyttöä ja/tai näiden ohjeiden vastaista 
toimintaa, välittömästi (tai vähintään 24 tunnin kuluessa) asianmukaisten ja/tai maakohtaisten menettelyjen 
mukaisesti.

2.	 Koko henkilöstön tulee

a.	 noudattaa näitä globaaleja ohjeita, mukaan lukien turvaamisen eettisiä toimintaohjeita (liite 1).

3.	 Kumppaneiden ja vierailijoiden tulee

a.	 allekirjoittaa joko Plan Internationalin turvaamisen eettisiä toimintaohjeet ja noudattaa niitä (liite 1) tai muita, 
asianmukaisia lapsiin ja ohjelmiemme osallistujiin kohdistuvaa käytöstä määrittäviä ohjeita, jotka on laatinut 
kyseisen Plan International -yksikön esihenkilö20 turvaamisen eettisten toimintaohjeiden (liite 1) pohjalta tai

b.	 noudattaa omia eettisiä toimintaohjeitaan edellyttäen, että sopimuspäällikkö varmistaa, että ne ovat linjassa 
näiden globaalien ohjeiden kanssa.

4.	 Esihenkilöiden tulee varmistaa, että

a.	 lapset, ohjelmiemme osallistujat ja yhteisöt, joiden kanssa teemme yhteistyötä, työskentelemme tai olemme 
tekemisissä, tuntevat näiden globaalien ohjeiden määräykset ja heillä on valmius ilmoittaa lapsiin ja/tai 
ohjelmiemme osallistujiin kohdistuvista tapahtumista

b.	 henkilöstö, kumppanit ja vierailijat ovat tietoisia niistä turvaamistoimien toteuttamisohjeista, jotka ovat olennaisia 
heidän roolinsa ja osallistumisensa kannalta

c.	 he tukevat ja kehittävät järjestelmiä, jotka ylläpitävät ympäristöä, joka on turvallinen ja ehkäisee lapsiin ja 
ohjelmiemme osallistujiin kohdistuvaa väkivaltaa

d.	 he ovat vastuussa näiden globaalien ohjeiden soveltamisesta omilla vastuualueillaan turvaamistoimien 
toteuttamisohjeiden periaatteiden mukaisesti.

5.	 Ylimmän johdon21 tulee varmistaa, että

a.	 asianomaisella Plan International -yksiköllä on käytössä paikalliset menettelyt, jotka ovat näiden globaalien 
ohjeiden ja globaalien ilmoitus- ja käsittelyohjeiden mukaisia ja joissa hahmotellaan ilmoitusvaatimukset ja 
ilmoitusten käsittelytapa kussakin Plan International -yksikössä. Näitä paikallisia menettelyjä on kehitettävä 
paikallisten neuvonantajien avustuksella ja päivitettävä säännöllisesti ohjeiden tarkistamisen yhteydessä tai 
tarvittaessa aikaisemmin. Ohjeiden ja sovellettavien menettelyiden on oltava saatavilla paikallisilla kielillä ja 
lapsiystävällisissä muodoissa.

b.	 asianomainen Plan International -yksikkö panee täytäntöön turvaamistoimien toteuttamisohjeemme sellaisena 
kuin se on sovellettavissa heidän toimintaympäristöönsä, henkilöstöönsä, kumppaneihinsa ja vierailijoihinsa 
sekä niihin lapsiin ja ohjelmien osallistujiin, joiden kanssa he ovat tekemisissä, sekä niihin prosesseihin, 
ohjelmiin, hankkeisiin, tapahtumiin ja toimintoihin, joita he toteuttavat.

6.	 Organisaatioiden, jotka toteuttavat kanssamme ohjelmia, hankkeita, prosesseja, tapahtumia ja/tai toimintoja, 
joissa on mukana lapsia ja ohjelmiemme osallistujia, on noudatettava liitteessä 2 olevia turvaamisohjeita.

7.	 Kaikkien Plan International -yksiköiden on seurattava näiden globaalien ohjeiden noudattamista ja seurattava ja 
auditoitava turvaamistoimien toteuttamisohjeiden ja turvaamisen eettisten toimintaohjeiden noudattamista (liite 1). 
Ohjeiden mukaista auditointia johtaa Plan Internationalin Global Assurance Department. Lisäksi teemme yhteistyötä 
ja varmistamme lasten, ohjelmiemme osallistujien, henkilöstömme, kumppaneidemme ja vierailijoidemme 
osallistumisen näiden globaalien ohjeiden toteutumisen tarkasteluun, seurantaan ja arviointiin.

20 Henkilöstön jäsen, joka on vastuussa henkilöstön tai kumppaneiden työn johtamisesta tai valvonnasta. Täydellinen esihenkilön määritelmä löytyy 
liitteestä 1.
21 Plan Internationalin pääjohtaja tai maajohtaja.
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Ohjeiden vastainen toiminta ja rikkomukset
Näiden ohjeiden vastainen toiminta tutkitaan22 globaalien ilmoitus- ja käsittelyohjeiden sekä Plan Internationalin yksikön 
kurinpitomenettelyjen ja sopimusten mukaisesti. Ilmoituksia voidaan siirtää viranomaisille rikostutkintaa varten sen 
maan lain mukaisesti, jossa rikkomus tapahtui.

Henkilöstön jäseneen, kumppaniin tai vierailijaan kohdistuvat rikkomuksia koskevat syytökset/epäilykset käsitellään 
mahdollisimman nopeasti oikeudenmukaisella ja johdonmukaisella tavalla, joka tarjoaa kattavan suojan uhrille/selviyty-
jälle ja samalla suojelee väitteen kohteena olevan henkilön oikeuksia. Tutkintavaiheessa voidaan ryhtyä toimenpiteisiin, 
joiden tarkoituksena on toimia varotoimenpiteenä eikä kurinpidollisena seuraamuksena tai syyllisyysoletuksena.

Rikkomuksista voidaan määrätä seuraamuksia, mukaan lukien kurinpitotoimia, joihin voi sisältyä irtisanominen, sopi-
musten ja yhteistyökumppanuuksien päättäminen ja tarvittaessa asianmukaiset oikeudelliset tai vastaavat toimet. Väite-
tyn rikoksentekijän oikeudet, identiteetit ja haavoittuvuudet otetaan huomioon myös tutkinnan aikana sen arvioimiseksi, 
ovatko häntä vastaan esitetyt syytökset mahdollisesti vääriä tai vilpillisiä.

Mikäli lapsen tai ohjelman osallistujan epäillystä hyväksikäytöstä herää perusteltu huoli, mutta se osoittautuu tutkinnas-
sa perusteettomaksi, ilmoituksen tekijää vastaan ei ryhdytä toimenpiteisiin. Virheellisistä ja vilpillisessä tarkoituksessa 
tehdyistä syytöksistä määrätään kuitenkin asianmukaiset seuraamukset. 

22 Tietoja kerätään sen selvittämiseksi, onko väärinkäytöksiä tapahtunut, ja jos on, vastuuhenkilön/vastuuhenkilöiden identifioimiseksi. Täydellinen 
tutkinnan määritelmä löytyy liitteestä 1.
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Liite 1: Termit ja määritelmät
Tässä asiakirjassa käytetyt termit tarkoittavat seuraavaa:
Hyväksikäyttö sisältää kaikenlaisen fyysisen tai henkisen väkivallan, loukkaamisen, laiminlyönnin tai piittaamattoman 
kohtelun, henkisen kaltoinkohtelun tai psykologisen väkivallan, seksuaalisen hyväksikäytön ja riiston, häirinnän ja kau-
pallisen tai muun riiston. Hyväksikäyttö voi tapahtua myös esimerkiksi internetin, sosiaalisen median tai mobiililaitteiden 
välityksellä. Kyseessä voi olla tahallinen teko, johon liittyy fyysisen voiman tai vallan käyttöä, tai epäsuora teko, kuten 
hyväksikäytön estämättä jättäminen. Hyväksikäytöksi lasketaan kaikki, mitä yksilöt, ryhmät, instituutiot tai organisaatiot 
tekevät tai jättävät tekemättä tahallisesti tai tahattomasti, joka joko johtaa tai jolla on suuri todennäköisyys johtaa todelli-
seen tai mahdolliseen haittaan toisen hyvinvoinnille, ihmisarvolle, selviytymiselle ja kehitykselle.

Kumppani tarkoittaa henkilöä, joka on sitoutunut sopimuksella toimimaan jossakin Plan International -yksikössä tai 
tukemaan sitä. Kumppani voi saada työstään palkkaa tai työskennellä palkatta. Tällaisia henkilöitä ovat muun muassa 
hallituksen jäsenet, vapaaehtoiset (mukaan lukien yhteisöjen vapaaehtoistyöntekijät), harjoittelijat, kummit, tutkijat, 
lahjoittajat, konsultit ja alihankkijat, kumppaniorganisaatioiden ja paikallishallintojen henkilöstö ja/tai edustajat (kun 
organisaatio tai paikallishallinto on solminut kumppanisopimuksen Plan International -yksikön kanssa).

Lapsi tarkoittaa näissä globaaleissa ohjeissa YK:n lapsen oikeuksien sopimuksen mukaisesti jokaista alle 18-vuotiasta 
henkilöä – tyttöä, poikaa, nuorta naista tai miestä taikka muuta sukupuoli-identiteettiä edustavaa lasta (lapsen oikeuk-
sien sopimuksen 1 artikla). (Katso nuoren henkilön määritelmä jäljempänä.)

Lasten hyväksikäyttö tarkoittaa kaikenlaista fyysistä ja/tai henkistä kaltoinkohtelua, seksuaalista hyväksikäyttöä, lai-
minlyöntiä tai piittaamatonta kohtelua tai kaupallista tai muuta riistoa, joka johtaa todelliseen tai mahdolliseen haittaan 
lapsen terveydelle, selviytymiselle, kehitykselle tai ihmisarvolle vastuu-, luottamus- tai valtasuhteen yhteydessä.

Lasten seksuaaliseen hyväksikäyttöön liittyvä materiaali määritellään miksi tahansa materiaaliksi, jossa lasta käy-
tetään todelliseen tai simuloituun seksuaaliseen toimintaan tai jossa lapsen sukupuolitettuja kehonosia esitetään seksu-
aalisessa tarkoituksessa. Se sisältää myös osallistumisen tällaisen materiaalin tuottamiseen, katseluun, lataamiseen ja/
tai jakeluun (joko internetin välityksellä tai ilman sitä) sekä keinotekoiset valokuvat, sarjakuvat, piirustukset ja piirrokset.

Valituksen tekijä on valituksen tekevä henkilö. Kyseessä voi olla ilmoituksen kohteena olevan asian kokenut henkilö 
(uhri/selviytyjä) tai muu henkilö (kolmas osapuoli valituksen tekijänä), joka saa tietää ongelmasta ja tekee valituksen.

Ylin johto tarkoittaa PII:n pääjohtajaa/pääsihteeriä tai kansallista johtajaa.

sukupuolisensitiivinen intersektionaalinen turvaaminen eli Gender Responsive Intersectional Safeguarding on 
turvaamisen lähestymistapa, joka

a.	 huomioi yksilön sukupuolen ja päällekkäiset identiteetit ja kokemukset sekä pyrkii näin ymmärtämään heidän 
kohtaamiaan ennakkoluuloja ja/tai epätasa-arvoa ja toisaalta myös sitä, miten nämä seikat voivat tuottaa 
ylimääräisiä etuoikeuksia, ja huomioi näiden tekijöiden vaikutuksen kyseisen henkilön erityisiin turvaamistarpeisiin

b.	 sisällyttää turvaamismenettelyihin keinoja, joilla puututaan sukupuoleen ja muuhun identiteettiin liittyvistä 
ennakkoluuloista ja syrjinnästä johtuviin turvaamisriskeihin, joita yhteistyötahomme kohtaavat, sekä luo turvallisia 
tiloja, joissa on turvallista haastaa epätasa-arvoa, valtaa ja ennakkoluuloja ja puuttua niihin

c.	 vaatii meitä pohtimaan asemaamme merkittävänä kansainvälisenä kansalaisjärjestönä ja tunnustamaan vallan 
epätasapainon, jonka tämä aiheuttaa organisaatiossa (missä organisaation sisäinen valta on, ketkä ovat tyypillisesti 
”hallitsevia” ja ”ei-hallitsevia” ryhmiä ja miten tämä vaikuttaa turvaamista koskeviin päätöksiin) sekä organisaation ja 
laajemman yhteiskunnan välillä

d.	kehittää kykyämme analysoida, miten yksilöt voivat altistua vahingoittumiselle ja hyväksikäytölle työmme 
seurauksena heidän erityisten identiteettiensä vuoksi (ikä, sukupuoli, seksuaalinen suuntautuminen, heimo, rotu, 
ihonväri, vammaisuus jne.)

e.	 edistää erityisesti turvaamisprosessissa yksilöiden osallistamista ja tukee heidän voimaannuttamistaan heidän 
kaikessa monimuotoisuudessaan tavalla, joka edistää tasa-arvoa, yhdenvertaisuutta, osallistamista ja viime 
kädessä yksilöiden turvaamista ja suojelua.

Vahinko (tai haitta) tarkoittaa haitallista vaikutusta lapsen tai ohjelman osallistujan fyysiseen, psykologiseen tai henki-
seen hyvinvointiin. Vahinkoa voi aiheuttaa tahallinen tai tahaton hyväksikäyttö tai riisto.

Intersektionaalisuus on teoreettinen viitekehys, jonka kautta pyritään ymmärtämään, miten henkilön sosiaaliset ja 
poliittiset identiteetit (esimerkiksi sosiaalinen sukupuoli, biologinen sukupuoli, rotu, luokka, seksuaalisuus, uskonto, 
vammaisuus, ulkonäkö ja ohjelmaan osallistuminen) leikkaavat, limittyvät ja yhdistyvät luodakseen toisistaan riippu-
vaisia syrjinnän muotoja ja etuoikeuksia (tai etuja/haittoja). Intersektionaalisuus tunnistaa henkilöiden kokemat edut ja 
haitat, jotka johtuvat eri tekijöiden yhdistelmästä.

Tutkinta on prosessi, jonka tarkoituksena on kerätä tietoja sen selvittämiseksi, onko väärinkäytöksiä tapahtunut, ja, jos 
on, selvittää vastuussa oleva(t) henkilö(t).

Esihenkilö tarkoittaa henkilöstön jäsentä, joka vastaa henkilöstön tai kumppanien esihenkilönä toimimisesta tai työn 
valvonnasta.

Kansallinen organisaatio tarkoittaa oikeushenkilöä, joka on allekirjoittanut jäsen- ja lisenssisopimuksen PII:n kanssa.

PII tarkoittaa Plan International Incorporatedia, myös silloin, kun se toimii jonkin tytäryhteisönsä kautta. Käsite sisältää 
tavallisesti globaalin keskuksen ja aluekeskukset sekä yhteys- ja maatoimistot.
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PSHEA tarkoittaa seksuaalisen häirinnän, riiston ja hyväksikäytön estämistä. Se viittaa velvollisuuksiin: ennaltaehkäise-
viin, reagoiviin ja ohjaaviin toimenpiteisiin, joihin ryhdymme estääksemme lasten ja ohjelmiemme osallistujien joutumi-
sen seksuaalisen häirinnän, seksuaalisen riiston ja seksuaalisen hyväksikäytön kohteeksi.

Ohjelman osallistuja

Suoria ohjelman osallistujia ovat henkilöt, jotka ovat kohteina yhdessä tai useammassa ohjelmassa/hankkeessa 
ja joihin avunannon tiedetään suoraan vaikuttavan riippumatta siitä, onko kyseessä Plan Internationalin vai sen 
puolesta toimivien kumppanien tai organisaatioiden projekti.

•	 Suoria ohjelman osallistujia ovat henkilöt, jotka saavat materiaaleja, laitteita tai tukea esimerkiksi koulutuksen, 
tietoisuuden lisäämisen, mentoroinnin tai muun vastaavan muodossa.

•	 Suora ohjelman osallistuja voi olla yksittäinen kotitalouden jäsen (esimerkiksi äiti, joka osallistuu 
ravitsemuskoulutukseen) tai se voi kattaa kaikki kotitalouden jäsenet (esimerkiksi ravitsemusohjelmiin/-
hankkeisiin koko perheen terveyden hyväksi osallistuvat vanhemmat).

•	 Ohjelman suoriksi osallistujiksi lasketaan myös kummilapset ja heidän perheensä, vaikuttamistapahtumien tai 
tietoisuuden lisäämiseen tähtäävän toiminnan toimijat ja osallistujat, Planin tukemien hankkeiden ja ohjelmien 
osallistujat sekä nuorisopaneelien jäsenet. Tämä luettelo ei ole kaikenkattava.

Epäsuorat ohjelman osallistujat ovat henkilöitä, jotka eivät ole hankkeen suoria kohteita, mutta joiden voimme 
perustellusti odottaa saavan toissijaisia hyötyjä hankkeen tuotoksista. Näihin kuuluvat henkilöt, jotka

•	 hyötyvät hankkeen suoran ohjelmaan osallistujan lisääntyneistä resursseista tai valmiuksista. (esimerkiksi 
hygienia- tai vanhemmuuskoulutusta saaneiden vanhempien lapset tai ne perheenjäsenet, jotka myös hyötyvät 
kotitalouden kasvaneista tuloista säästöryhmiin osallistuneen henkilön kautta)

•	 hyötyvät toimista, joilla pyritään parantamaan koko yhteisön ennemmin kuin yksittäisten henkilöiden tai 
kotitalouksien olosuhteita (esimerkiksi hankkeesta hyötyneen terveysaseman, koulun tai vesihuollon 
käyttäjäalueella asuvat henkilöt).

Ohjelmaan osallistujat voivat olla kaikenikäisiä, myös nuoria, jotka tavoitamme ohjelma- ja vaikuttamistyömme kautta.

Jos ohjelman osallistuja toimii myös toisessa roolissa Planin suhteen, esimerkiksi harjoittelijana, korvausta saavana 
vapaaehtoisena, vapaaehtoisena tai muussa roolissa, heidän ohjelman osallistujan identiteettinsä on hallitseva rooli, 
joka otetaan huomioon turvaamiseen liittyviä asioita tai huolenaiheita käsiteltäessä.

Huomautus: Laajempaa yleisöä, joka voidaan tavoittaa lisäämällä tiedotusta julkisissa 
tiedotusvälineissä tai joka saattaa lopulta hyötyä lainsäädännön tai politiikan muutoksista, ei pidetä 
suorina tai epäsuorina ohjelmien osallistujina. Jos tiettyjen vaikuttamishankkeiden vaikutuksen 
kohteena olevat henkilöt on laskettava, tämä tulee tehdä jollakin muulla, tarkoituksenmukaisemmalla 
menetelmällä.

Turvaaminen tarkoittaa velvollisuuksia ja ennaltaehkäiseviä, reagoivia ja ohjaavia toimenpiteitä, joihin ryhdymme 
lasten ja ohjelmiemme osallistujien suojelemiseksi ja joilla varmistamme, että yhdellekään lapselle tai ohjelmiemme 
osallistujalle ei aiheudu minkäänlaista haittaa hänen yhteydestään organisaatioomme. Varmistamme, että lasten tai 
nuorten yhteys meihin ja kumppaneihimme ja/tai heidän osallistumisensa toimintaamme ja toimintoihimme on turvallis-
ta. Varmistamme myös, että jos lapsen tai ohjelman osallistujan hyvinvoinnista on syytä olla huolissaan tai jos hän on 
joutunut väkivallan uhriksi, asiaan puututaan asianmukaisilla ja ripeillä toimilla ja tapaukset analysoidaan huolellisesti, 
jotta Plan International -yksiköt voivat oppia niistä.

Seksuaalinen hyväksikäyttö/väkivalta tarkoittaa seksuaalista fyysistä tunkeutumista, joko voimakeinoin tai eriarvoi-
sia tai pakottavia olosuhteita hyödyntäen, tai sen uhkaa. Käsite kattaa seksuaalirikokset, mukaan lukien raiskauksen 
yritys (myös yritys pakottaa toinen harjoittamaan suuseksiä) ja seksuaalinen väkivalta (myös ei-suostumuksellinen 
suuteleminen ja koskettelu), näihin kuitenkaan rajoittumatta. Kaikki seksuaalinen toiminta suojaikärajaa nuorempien 
henkilöiden kanssa katsotaan seksuaaliseksi hyväksikäytöksi.

Seksuaalinen riisto tarkoittaa mitä tahansa haavoittuvan aseman, valtaerojen tai luottamuksen hyväksikäyttöä sek-
suaalisiin tarkoituksiin tai tämän yritystä. Käsitteeseen sisältyy rahallinen, sosiaalinen tai poliittinen hyötyminen toisen 
seksuaalisesta hyväksikäytöstä.

Seksuaalinen häirintä tarkoittaa sitä, että henkilö häiritsee seksuaalisesti toista henkilöä, jos hän tekee ei-toivotun 
seksuaalisen lähestymisen tai ei-toivotun pyynnön seksuaalisesta palveluksesta tai harjoittaa muuta ei-toivottua seksu-
aalista käyttäytymistä tai paljastaa itsensä olosuhteissa, joissa järkevästi toimiva henkilö olisi kaikki olosuhteet huo-
mioon ottaen voinut ennakoida, että häiritty henkilö loukkaantuu tai tulee nöyryytetyksi tai tuntee itsensä uhatuksi.

Seksuaalista häirintää voi esiintyä eri muodoissa. Se voi olla ilmeistä tai epäsuoraa, fyysistä tai sanallista, toistuvaa tai 
kertaluonteista ja mitä hyvänsä sukupuolta olevan henkilön tekemää, ja sitä voidaan kohdistaa mitä hyvänsä sukupuolta 
olevaa henkilöä kohtaan. Seksuaalista häirintää voidaan kohdistaa ohjelman osallistujiin, yhteisön jäseniin, kansalaisiin 
sekä henkilöstöön.

SHEA tarkoittaa seksuaalista häirintää, seksuaalista riistoa ja seksuaalista hyväksikäyttöä.

Henkilöstö tarkoittaa Plan International -yksikössä työskenteleviä henkilöitä, jotka saavat työstään säännöllistä 
palkkaa, sekä jonkin Plan International -yksikön palkkaamia tai sen kautta palkkaa saavia, mutta toisessa yksikössä 
työskenteleviä henkilöitä.
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Uhri/selviytyjä on henkilö, joka on kokenut seksuaalista hyväksikäyttöä, riistoa tai häirintää. Termejä ”uhri” ja ”selviyty-
jä” voidaan käyttää tilanteen mukaan. ”Uhri” on termi, jota käytetään usein oikeudellisissa ja lääketieteellisissä yhte-
yksissä. ”Selviytyjä” on termi, jota suositaan erityisesti psykologisen ja sosiaalisen tuen yhteydessä, sillä se korostaa 
henkilön kykyä selvitä vaikeuksista. Käytämme molempia termejä osana selviytyjäkeskeistä lähestymistapaamme ja 
annamme seksuaalisen hyväksikäytön tai riiston kohteiksi joutuneiden valita itse haluamansa termin. Uhri/selviytyjä voi 
olla ohjelman osallistuja tai henkilöstön jäsen, kumppani tai vierailija.

Väkivalta lasta, nuorta tai aikuista kohtaan sisältää kaikenlaisen fyysisen tai henkisen väkivallan, loukkaamisen tai hy-
väksikäytön, laiminlyönnin tai piittaamattoman kohtelun, henkisen kaltoinkohtelun tai psykologisen väkivallan, seksuaa-
lisen hyväksikäytön ja riiston, häirinnän ja kaupallisen tai muun riiston. Väkivalta voi tapahtua myös esimerkiksi interne-
tin, sosiaalisen median tai mobiililaitteiden välityksellä. Kyseessä voi olla tahallinen teko, johon liittyy fyysisen voiman 
tai vallan käyttöä, tai epäsuora teko, kuten väkivallan estämättä jättäminen.

Väkivalta tarkoittaa kaikkea sellaista, mitä yksilöt, ryhmät, instituutiot tai organisaatiot tekevät tai jättävät tekemättä, ta-
hallisesti tai tahattomasti, joka joko johtaa tai jolla on suuri todennäköisyys johtaa todelliseen tai mahdolliseen haittaan 
lapsen, nuoren tai aikuisen hyvinvoinnille, ihmisarvolle, selviytymiselle ja/tai kehitykselle.

Vierailija viittaa henkilöihin, jotka vierailevat toimistoillamme tai ohjelmissamme/hankkeissamme ja voivat olla yhtey-
dessä lapsiin ja nuoriin Plan International -yksikön kautta. Vierailija voi olla toimittaja, median edustaja, tutkija, vieraile-
va kummi tai julkisuuden henkilö.

Haavoittuvuudella tarkoitetaan henkilön kykyä välttää tai vastustaa väkivaltaa, riistoa ja hyväksikäyttöä sekä kykyä 
selviytyä tai toipua väkivallasta, riistosta ja hyväksikäytöstä. Tätä kykyä rajoittavat henkilön sosiaaliset ja poliittiset iden-
titeetit. ”Haavoittuva” tarkoittaa henkilöä, jonka riski kokea väkivaltaa, riistoa ja hyväksikäyttöä on korkeampi johtuen 
hänen leikkaavista identiteeteistään, esimerkiksi sukupuolesta, seksuaalisesta suuntautumisesta, etnisestä alkuperäs-
tä, vammaisuudesta, iästä tai sairaudesta.

Nuoret tai nuoriso tarkoittaa YK:n määritelmien mukaisesti 15–24-vuotiaita naisia, miehiä tai muuta sukupuoli-identi-
teettiä edustavia henkilöitä. Tähän ryhmään sisältyy siis niin lapsia, nuoria kuin aikuisiakin, mutta siinä otetaan huo-
mioon nuorten ihmisten erityiset turvaamistarpeet, joiden takia heitä tulee käsitellä nuoremmista lapsista ja vanhemmis-
ta aikuisista erillisenä ryhmänä.

Liite 2: Intersektionaalisuus
Intersektionaalisuus on tapa ajatella valtaa, etuoikeuksia ja sukupuolta, jossa tunnistetaan henkilön sosiaalisten iden-
titeettien yhdistelmä. Sosiaalinen identiteetti on se osa henkilöstä, joka identifioi hänet sosiaalisen ryhmän jäseneksi. 
Näitä identiteettiimme vaikuttavia sosiaalisia tekijöitä voivat olla muun muassa ikä, sukupuoli, sukupuoli-identiteetti, 
sukupuoliominaisuudet, seksuaalinen suuntautuminen, kansallisuus, etninen alkuperä, ihonväri, rotu, kieli, uskonnolli-
nen tai poliittinen vakaumus, siviilisääty, vammaisuus, fyysinen terveys tai mielenterveys, perhe, sosioekonominen tai 
kulttuurinen tausta, luokka ja aiempi rikostausta.

Intersektionaalisuus tarkoittaa sitä, että otamme samanaikaisesti huomioon useita eriarvoisuuden muotoja (jotka perus-
tuvat sosiaalisiin identiteetteihimme) sen sijaan, että tarkastelisimme kutakin niistä erikseen, ja ymmärrämme, miten ne 
limittyvät (tai leikkaavat) ja yhdistyvät ja luovat henkilön kokemuksen ennakkoluuloista ja epätasa-arvosta tai vallasta ja 
etuoikeuksista.

Sen sijaan, että ajattelisi tytön tai naisen sortoa, joka perustuu pelkästään seksismiin, tai mustan henkilön sortoa, joka 
perustuu pelkästään rasismiin, tai vammaisen henkilön sortoa, joka perustuu pelkästään ableismiin, intersektionaalisuu-
dessa tarkastellaan, miten nämä identiteetit leikkaavat. Esimerkiksi intersektionaalisuudessa pyritään ymmärtämään, 
miten seksismin, rasismin ja ableismin päällekkäiset ja yhdistyvät ennakkoluulot ja eriarvoisuudet vaikuttavat vaikkapa 
vammaiseen aasialaiseen tyttöön kerralla eikä erikseen. Tämä tyttö on cis-sukupuolinen23, aasialainen, ei-valkoihoinen 
ja hänellä on vamma ja hän voi kärsiä esimerkiksi erityisistä ennakkoluuloista ja epätasa-arvosta, joita aasialaiset pojat 
tai ei-vammaiset aasialaiset tytöt eivät ehkä koe tai joita valkoinen vammainen tyttö ei ehkä koe.

Sosiaalinen eriarvoisuus tarkoittaa tilannetta, jossa eri ryhmillä tai eri asemassa olevilla henkilöillä on eriarvoisia mah-
dollisuuksia tai eriarvoisia palkkioita tietyssä ryhmässä tai yhteiskunnassa.

23 Termi ”cis-sukupuolinen” kuvaa henkilöä, jonka sukupuoli-identiteetti vastaa hänen syntymässä määriteltyä sukupuoltaan

Aiempi rikostausta

Ikä/Luokka Sosioekonominen tai kulttuurinen tausta

Perhe

Fyysinen terveys tai mielenterveys

Sukupuolitetut kehon piirteet
Seksuaalinen suuntautuminen

Kansalaisuus
Etninen alkuperä

Ihonväri

Rotu

Uskonto

Kieli

Poliittiset vakaumukset

Toimintakyky tai vammaisuus

Siviilisääty

Sosiaalinen sukupuoli

biologinen sukupuoli
Sukupuoli-identiteetti
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Liite 3: Turvaamisen eettiset toimintaohjeet
Plan International on sitoutunut luomaan lapsille ja ohjelmiemme osallistujille turvallisen ympäristön. Kaikilla henkilöstön 
jäsenillä on velvollisuus noudattaa globaalien osallistujien turvaamisohjeiden periaatteita ja sitoutua ylläpitämään ympä-
ristöä, joka ehkäisee väkivaltaa sekä työssä että sen ulkopuolella. On myös syytä huomata, että henkilöstön (mukaan 
lukien humanitaarisen avun parissa toimivat henkilöt) toimesta tapahtuva seksuaalinen häirintä, riisto tai hyväksikäyttö 
katsotaan törkeäksi väärinkäytökseksi, jonka perusteella työsuhde voidaan purkaa.

Sitoudun näin ollen seuraaviin periaatteisiin:

a.	 Noudatan globaaleja osallistujien turvaamisohjeita ja toimin avoimesti ja rehellisesti lasten, ohjelmiemme 
osallistujien ja heidän perheidensä kanssa sekä ohjelmiimme, hankkeisiimme, prosesseihimme, tapahtumiimme ja 
aktiviteetteihimme osallistuvien yhteisöjen kanssa.

b.	 Kohtelen lapsia ja ohjelmiemme osallistujia tavalla, joka kunnioittaa heidän oikeuksiaan, loukkaamattomuuttaan 
ja ihmisarvoaan ja huomioi heidän parhaan etunsa ikään, sukupuoleen, sukupuoli-identiteettiin, seksuaaliseen 
suuntautumiseen, kansallisuuteen, etniseen alkuperään, ihonväriin, rotuun, kieleen, uskonnollisiin tai poliittisiin 
näkemyksiin, siviilisäätyyn, vammaisuuteen, fyysiseen terveyteen tai mielenterveyteen, perhetaustaan, 
sosioekonomiseen taustaan tai kulttuuritaustaan, yhteiskuntaluokkaan tai rikostaustaan katsomatta.

c.	 Luon omalta osaltani ympäristön, joka ehkäisee lapsiin ja ohjelmiemme osallistujiin kohdistuvaa väkivaltaa, 
hyväksikäyttöä ja riistoa, varmistan, että olen tiedostanut käytökseeni ja työhöni liittyvät mahdolliset riskit sekä 
ryhdyn tarvittaviin toimiin lapsiin ja ohjelmiemme osallistujiin kohdistuvien riskien minimoimiseksi.

d.	Rakennan omalta osaltani ympäristöä, jossa lapset ja ohjelmiemme osallistujat

i. saavat osakseen kunnioitusta, ja heitä kannustetaan osallistumaan keskusteluun heidän turvaamiseensa liittyvis-
tä päätöksistä ja toimista heidän ikänsä, kypsyystasonsa ja kehittyvät kykynsä huomioiden

ii. saavat tietoja omista suojeluun liittyvistä oikeuksistaan ja siitä, mitä he voivat tehdä, jos he havaitsevat väärin-
käytöksiä.

e.	 Käyttäydyn aina ammattimaisesti ja asiallisesti sekä toimin positiivisena roolimallina lapsille ja nuorille.

f.	 Noudatan kaikkia olennaisia lapsityövoiman käyttöön liittyviä kansainvälisiä tai paikallisia sääntöjä tai lakeja sekä 
vältän lasten ja alle 18-vuotiaiden nuorten käyttämistä kotiapulaisina tai muuna työvoimana, jos kyseinen työ on 
sopimatonta, riiston kaltaista tai haitallista lapsen tai nuoren iän tai kehitystason perusteella tai jos se vie aikaa 
koulutukselta ja harrastuksilta tai aiheuttaa lapselle tai nuorelle merkittävän loukkaantumis-, hyväksikäyttö- tai 
väkivaltariskin. Ymmärrän myös, etten saa käyttää minkään ikäisiä ohjelmiimme osallistuvia lapsia tai nuoria 
kotiapulaisina tai muuhun työhön.

g.	Kunnioitan Plan Internationalin toiminnassa mukana olevien lasten ja ohjelmien osallistujien yksityisyyttä ja 
toiminnan luottamuksellisuutta. Näin ollen sitoudun seuraaviin ohjeisiin:

i. En koskaan pyydä tai ota vastaan henkilökohtaisia yhteystietoja tai kutsuja jakaa henkilökohtaisia yhteystietoja 
(tämä sisältää sähköpostin, puhelinnumerot, sosiaalisen median yhteystiedot, osoitteen, verkkokameran, Skypen 
jne.) yhdeltäkään lapselta, ohjelman osallistujalta tai perheeltä, joka liittyy tai on aiemmin liittynyt työhömme, tai jaa 
omia henkilökohtaisia yhteystietojani tällaisten henkilöiden kanssa, paitsi jos Plan International on nimenomaisesti 
antanut siihen luvan ja/tai tämä liittyy Plan Internationalin liiketoimintatarkoituksiin.

ii. En koskaan luovuta sellaisia tietoja tai edesauta sellaisten tietojen luovuttamista, joiden avulla lapsi, ohjelman 
osallistuja tai kummiperhe voidaan tunnistaa, paitsi jos luovuttaminen tapahtuu Plan Internationalin vakiintuneiden 
käytäntöjen ja menettelyiden mukaisesti ja/tai siihen on Plan Internationalilta erikseen hankittu lupa. Tunnistami-
nen voi tapahtua esimerkiksi paperiasiakirjojen, valokuvien ja sosiaalisen median kautta.

iii. En koskaan pidä yhteyttä Plan Internationalin toiminnassa mukana olevaan lapseen, ohjelman osallistujaan 
tai perheenjäseneen ilman (toisen) Plan Internationalin henkilöstön jäsenen valvontaa. Yhteydenpidolla voidaan 
tarkoittaa muun muassa vierailuja tai yhteydenpitoa sosiaalisessa mediassa, sähköpostitse ja kirjeitse.

iv. Jos olen Plan Internationalin toimintaan liittyvällä virallisella tai työvierailulla ja haluan ottaa valokuvia lapsista 
tai ohjelman osallistujista, toimin seuraavalla tavalla:

v. Kysyn aina ensin neuvoa paikallisesta Plan Internationalin toimistosta varmistaakseni, että valokuvien ottaminen 
on paikallisessa kontekstissa soveliasta ja että kuvien aiottu käyttötarkoitus ei ole ristiriidassa Plan Internationalin 
ohjeiden kanssa.

vi. Pyydän luvan lapselta tai ohjelman osallistujalta (tai pienten lasten vanhemmalta tai huoltajalta), kerron heille 
kuvien käyttötarkoituksesta (miten ja missä kuvia käytetään), kunnioitan heidän kielteistä päätöstään ja teen sel-
väksi, ettei kiellosta aiheudu heille minkäänlaisia negatiivisia seurauksia.

vii. Varmistan, että kuvat ovat kunnioittavia eivätkä vaikuta negatiivisesti kuvauskohteen ihmisarvoon ja yksityisyy-
teen.

Varmistan, ettei lasta tai ohjelman osallistujaa voida tunnistaa tai paikantaa kuvien perusteella.

viii. En koskaan lataa Plan Internationalin toimintaan liittyvien lasten tai ohjelmiemme osallistujien kuvia muille kuin 
Plan Internationalin sosiaalisen median sivuille ilman Plan Internationalilta erikseen hankittua nimenomaista lupaa.
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h.	 Ilmoitan huolenaiheista, epäilyistä, tapahtumista ja syytöksistä, jotka koskevat lasten tai ohjelmiemme osallistujien 
toteutunutta tai mahdollista hyväksikäyttöä ja vastaan niihin kyseisen toimiston käytössä olevien menettelyiden 
mukaisesti.

i.	 Teen kaikin tavoin ja luottamuksellisesti yhteistyötä, jos Plan International tutkii lasten ja ohjelmiemme osallistujien 
hyväksikäyttöön liittyviä huolia tai syytöksiä.

j.	 Ilmoitan välittömästi kaikista lasten tai nuorten hyväksikäyttöön tai pahoinpitelyyn liittyvistä rikossyytteistä, 
tuomioista ja muista seuraamuksista, jotka ovat tapahtuneet ennen Plan Internationalissa tai sen yhteydessä 
toimimista tai sen aikana.

Sitoudun myös seuraaviin asioihin:

a.	 En hyväksikäytä, riistä tai häiritse lasta tai ohjelman osallistujaa, tai käyttäydy tavalla, joka asettaa lapsen tai 
ohjelman osallistujan vaaraan. Tähän luetaan mm. haitalliset perinteiset käytännöt, kuten naisten sukuelinten 
silpominen tai pakko- tai lapsiavioliitot.

b.	 En hyväile, pitele, suutele, syleile tai koskettele lapsia tai ohjelmiemme osallistujia sopimattomalla, paikallisen 
kulttuurin vastaisella tai turvaamisnormien vastaisella tavalla.

c.	 En osallistu minkäänlaiseen seksuaaliseen toimintaan tai ryhdy fyysiseen suhteeseen tai seksuaaliseen suhteeseen 
kenenkään alle 18-vuotiaan henkilön kanssa paikallisesta suojaikärajasta riippumatta. Virheellinen käsitys lapsen 
iästä ei kelpaa puolustukseksi.

d.	En ryhdy seksuaaliseen suhteeseen minkään ikäisten Plan Internationalin ohjelmien osallistujien kanssa, sillä 
tällainen käytös heikentää Plan Internationalin toiminnan uskottavuutta ja luotettavuutta ja perustuu lähtökohtaisesti 
epätasa-arvoiseen valta-asetelmaan.

e.	 En toteuta ohjelmien osallistujien kanssa minkäänlaista seksuaalista toimintaa, johon liittyy rahan, työn, tavaroiden 
tai palvelujen vaihtamista seksiin. Tähän luetaan mukaan seksuaaliset palvelukset tai muut nöyryyttävän, 
halventavan tai hyväksikäyttävän käytöksen muodot. Tämä koskee myös ohjelmien osallistujille kuuluvan 
avunannon vastineeksi vaadittua seksiä.

f.	 En kohdista lapseen tai ohjelman osallistujaan kielenkäyttöä tai käytöstä, joka on sopimatonta, loukkaavaa, 
väkivaltaista, seksuaalisesti vihjailevaa, alentavaa tai paikallisen kulttuurin vastaista.

g.	En pyydä ohjelman osallistujaa tai lasta/lapsia, joiden kanssa olen yhteydessä työhön liittyvissä asioissa, yöpymään 
kodissani tai missä tahansa muussa henkilökohtaisessa asuinpaikassa tai majoituspaikassa.

h.	En nuku samassa huoneessa tai sängyssä kuin ohjelman osallistuja tai lapsi, jonka kanssa olen yhteydessä työhön 
liittyvissä asioissa. Jos ilman huoltajaa olevan lapsen tai ohjelman osallistujaa lähellä nukkuminen on väistämätöntä, 
varmistan, että paikalla on toinen aikuinen ja hyväksyttyjä menettelyjä noudatetaan.

i.	 En avusta lasta tai ohjelman osallistujaa, johon olen yhteydessä työn kautta, sellaisissa intiimeissä asioissa 
(esimerkiksi WC-käynneissä, pukeutumisessa tai riisumisessa), joista hän selviytyy itse.

j.	 En vietä aikaa yksin sellaisten ohjelman osallistujien tai lasten kanssa, joiden kanssa olen yhteydessä työhön 
liittyvissä asioissa. Varmistan aina, että toinen aikuinen on kanssani ja/tai että olen lapsen/nuoren kanssa 
avoimessa julkisessa paikassa, jossa on muita ihmisiä ympärillä.

k.	 En lyö tai muutoin pahoinpitele tai fyysisesti satuta lapsia tai ohjelman osallistujia.

l.	 En kohdista minkäänlaisia fyysisiä rangaistuksia/kurinpitotoimia tai minkäänlaista fyysistä voimankäyttöä lapsiin tai 
ohjelman osallistujiin.

m.	En toimi tavalla, joka häpäisee, nöyryyttää, vähättelee tai halventaa lapsia ja/tai ohjelman osallistujia tai syyllisty 
muulla tavoin minkäänlaiseen henkiseen hyväksikäyttöön.

n.	En työssäni syrji, kohtele eriarvoisesti tai suosi tiettyä lasta/tiettyjä lapsia tai ohjelman osallistujaa/osallistujia heidän 
tai muiden vahingoksi.

o.	 En ryhdy lasten tai nuorten kanssa hyväksikäyttäviksi tai vahingollisiksi katsottaviin tai tulkittaviin suhteisiin, 
osallistu hyväksikäyttäviksi tai vahingollisiksi katsottaviin tai tulkittaviin käytäntöihin tai käyttäydy lapsia tai ohjelman 
osallistujia kohtaan tavoilla, jotka voitaisiin katsoa tai tulkita hyväksikäyttäviksi tai vahingollisiksi.

p.	En hyväksy sellaista lasten tai ohjelman osallistujien käytöstä tai toimintaa tai osallistu käytökseen tai toimintaan, 
joka on laitonta, vaarallista tai hyväksikäyttävää.

q.	En käytä tietokonetta, matkapuhelinta, video- ja digikameraa tai vastaavia välineitä lasten tai ohjelman osallistujien 
hyväksikäyttöön, häiritsemiseen tai kiusaamiseen.

r.	 En käytä, katsele, luo, lataa tai jaa lasten seksuaaliseen hyväksikäyttöön liittyvää materiaalia (jota kutsutaan 
yleensä lapsipornografiaksi) tietokoneiden, matkapuhelinten tai video-/digikameroiden, muiden elektronisten 
laitteiden tai minkä tahansa muun välineen kautta, oli kyse henkilökohtaisesta omaisuudesta tai Plan Internationalin 
omaisuudesta.

Edellä oleva luettelo ei ole kaikenkattava. Henkilöstön, kumppaneiden ja vierailijoiden on otettava 
huomioon kaikki asiaan liittyvä toiminta ja käytös, joka voi vaarantaa lasten ja ohjelmiemme 
osallistujien oikeudet ja turvaamisen.
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Käytös yksityiselämässä
Emme puutu näkemyksiin ja arvoihin, joita henkilöstöllä, kumppaneilla ja vierailijoilla on yksityiselämässään. Työajan 
ulkopuolella tehtyjä tekoja, joiden katsotaan olevan ristiriidassa näiden ohjeiden kanssa tai joiden katsotaan heikentä-
vän organisaation mainetta turvaamisnäkökulmasta, voidaan kuitenkin pitää näiden ohjeiden vastaisena toimintana. 
Henkilöstömme, esihenkilöidemme, kumppaneidemme ja vierailijoidemme tulee noudattaa näiden globaalien osallistuji-
en turvaamisohjeiden periaatteita sekä työssä että sen ulkopuolella.

Liite 4: Ohjeet osallistujien turvaamiseen toteuttamiseen käytännössä
Näissä ohjeissa hahmotellaan lasten ja ohjelman osallistujien turvaamisen perusteet, joita sovelletaan organisaatioihin, 
jotka työskentelevät Plan International -yksiköiden kanssa ohjelmiemme/hankkeidemme toteuttamisessa.

Niitä voidaan soveltaa erityisesti organisaatioihin, joiden voidaan katsoa olevan yhteydessä lapsiin ja ohjelmien osallis-
tujiin, työskentelevän lasten ja ohjelmien osallistujien kanssa ja/tai joiden hankkeet, ohjelmat, prosessit, toimet ja poliitti-
nen vaikuttamistyö vaikuttavat lapsiin ja ohjelmien osallistujiin. Plan International -yksiköiden rahoittamien organisaatioi-
den tulee mukauttaa toimintansa näihin ohjeisiin niin kuin on asianmukaista heidän toimintansa luonteen sekä lapsille ja 
ohjelman osallistujille aiheutuvien riskien perusteella.

Ohjeet kuvastavat sitoutumistamme lasten ja ohjelmien osallistujien oikeuksien ja suojelun tukemiseen ja kunnioittami-
seen sekä turvallisen ja suojaavan ympäristön tarjoamiseen niille lapsille ja ohjelmien osallistujille, jotka ovat mukana 
jonkin Plan International -yksikön rahoittamissa ohjelmissa tai hankkeissa.

Ohjeita tulisi soveltaa lapsiin ja/tai ohjelman osallistujiin tarpeen mukaan riippuen siitä, kumman 
ryhmän kanssa organisaatio työskentelee.

1.	 Ennaltaehkäisy: Organisaation on ryhdyttävä asianmukaisiin toimenpiteisiin lasten ja/tai ohjelman osallistujien 
turvaamiseksi, PSHEA-riskitekijöiden hallitsemiseksi ja hyväksikäytön ja riiston estämiseksi. Ennaltaehkäisevien 
toimenpiteiden tulee sisältää organisaation osallistujien turvaamiseen ja PSHEA-asioihin liittyvät ohjeet ja 
niihin liittyvät menettelyt, organisaation toimintaan ja toimenpiteisiin liittyvien riskien hallinnan sekä lapsi- ja 
osallistujaystävällisten turvaamiseen ja PSHEA-asioihin liittyvien materiaalien tuottamisen ja jakamisen.

2.	 Eettiset toimintaohjeet: Jokaisen organisaation tulee varmistaa, että sen henkilöstö välttää käytöstä, joka 
vaarantaa lasten ja/tai ohjelman osallistujien turvallisuuden ja suojelun organisaation toiminnassa ja ohjelmissa. 
Lisäksi sellaisia ohjelmia ja toimintoja varten, joissa toimitaan suoraan lasten ja/tai ohjelmien osallistujien kanssa 
tai ollaan suoraan kontaktissa heihin, on laadittava ohjeet lasten ja ohjelmien osallistujien keskinäistä vaadittua ja 
hyväksyttävää käytöstä varten. Nämä tulee sisällyttää organisaation ohjeita ja käytäntöjä koskeviin asiakirjoihin.

3.	 Sukupuolten tasa-arvo ja syrjimättömyys: Organisaation tulee varmistaa, että kaikissa lasten ja/tai 
ohjelman osallistujien turvaamiseen liittyvissä ohjeissa ja menettelyissä huomioidaan sukupuolten tasa-arvoa 
ja syrjimättömyyttä koskevat vaatimukset intersektionaalisesta näkökulmasta. On tunnistettava, että tyttöihin, 
poikiin, nuoriin naisiin ja miehiin sekä muita sukupuoli-identiteettejä edustaviin lapsiin ja ohjelmien osallistujiin voi 
kohdistua erilaisia turvallisuus- ja suojeluriskejä ja että kaikilla lapsilla ja/tai ohjelmien osallistujilla on yhtäläinen 
oikeus suojeluun ikään, sukupuoleen, sukupuoli-identiteettiin, seksuaaliseen suuntautumiseen, kansallisuuteen, 
etniseen alkuperään, ihonväriin, rotuun, kieleen, uskonnollisiin tai poliittisiin näkemyksiin, siviilisäätyyn, 
vammaisuuteen, fyysiseen terveyteen tai mielenterveyteen, perhetaustaan, sosioekonomiseen taustaan, 
kulttuuritaustaan tai yhteiskuntaluokkaan katsomatta.

4.	 Arviointimenettelyt: Organisaatiossa on oltava käytössä yksityiskohtaiset arviointimenettelyt kaikille henkilöstön 
jäsenille (vapaaehtoistyöntekijät mukaan lukien), jotka ovat tekemisissä lasten ja/tai ohjelmien osallistujien 
kanssa (suoraan tai epäsuorasti). Arviointimenettelyjen tulee olla käytettävissä kussakin toimintamaassa, ja niitä 
tulee päivittää säännöllisesti mahdollisuuksien mukaan. Arviointimenettelyihin voi sisältyä esimerkiksi vaatimus 
nuhteettomuustodistuksesta, ote rikosrekisteristä tai vastaava asiakirja, hakijoiden tarkistaminen kansallisista 
lapsiin kohdistuneiden seksuaalirikosten rekistereistä, yksityiskohtainen hakemus- ja haastatteluprosessi sekä 
suositukset hakijan sopivuudesta työskentelyyn lasten ja/tai ohjelmien osallistujien parissa.

5.	 Tietoisuus: Organisaation tulee varmistaa, että kaikki ohjelmiin osallistuvat henkilöstön jäsenet, alihankkijat 
tai konsultit tai yhteistyökumppanit ovat tietoisia turvaamis- ja PSHEA-riskeistä, -ohjeista, -käytännöistä ja 
-menettelyistä sekä niiden turvaamiseen ja PSHEA-asioihin liittyvistä vastuista. Lisäksi mukana oleville lapsille 
ja/tai ohjelman osallistujille ja heidän vanhemmilleen, huoltajilleen tai hoitajilleen on tiedotettava asiasta, jotta he 
tietävät, millainen käytös on odotettua ja miten huolenaiheista ilmoitetaan.

6.	 Kapasiteetin jakaminen: Organisaation tulee kehittää kaikkien lasten ja/tai ohjelman osallistujien kanssa 
työskentelevien valmiuksia asianmukaisesti ehkäistä, havaita, ilmoittaa ja vastata turvaamiseen ja PSHEA-
asioihin liittyviin huolenaiheisiin ja erityisesti erilaisiin sukupuoleen ja muihin identiteetteihin liittyviin 
huolenaiheisiin. Organisaation tulee pyrkiä varmistamaan, että sen toimintaohjeet, -periaatteet ja -käytännöt 
ymmärretään ja että niitä voidaan toteuttaa tehokkaasti. Tätä varten kaikille henkilöstön jäsenille, vapaaehtoisille 
ja muille kumppaneille tulee tarjota jatkuvia pakollisia perehdytyksiä ja kursseja.
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7.	 Lasten ja/tai ohjelman osallistujien osallistuminen: Lapset ja/tai ohjelman osallistujat tulee ottaa aktiivisesti, 
mielekkäästi ja eettisesti mukaan kehittämään turvaamis- ja PSHEA-toimenpiteitä heidän kehittyvien 
valmiuksiensa mukaisesti. Lapsia ja/tai ohjelman osallistujia ei tule kohdella pelkästään huolen kohteina, ja heitä 
tulee kuunnella, heidät tulee ottaa vakavasti ja heitä on kohdeltava yksilöinä, joilla on omat näkemyksensä.

8.	 Lasten ja/tai ohjelman osallistujien ja henkilöstön ilmoitusmekanismit: Organisaation tulee luoda 
mekanismit, jotka mahdollistavat turvallisen ilmoittamisen turvaamis- ja SHEA-asioihin liittyvistä huolenaiheista. 
Mekanismien on varmistettava tapausten asianmukainen käsittely organisaation sisällä, niiden mahdollinen 
siirtäminen asiaan liittyville viranomaisille sekä tietojen luottamuksellisuus. Lisäksi lasten ja ohjelmien osallistujien 
ilmoitusmekanismien tulisi olla helppokäyttöisiä, ystävällisiä ja herkkiä heidän erilaisille tarpeilleen. On tärkeää, 
että valitusmekanismit luodaan eri lapsiryhmien ja ohjelman osallistujien sekä yhteisöjen osallistumisen ja 
panoksen avulla, jotta ne sopivat kaikkien käyttäjien tarpeisiin.

9.	 Reagointi ja seuranta: Organisaatioiden ohjeiden ja menettelyjen on sisällettävä asianmukaiset toimet, joilla 
lapsia ja/tai ohjelmien osallistujia tuetaan ja suojellaan väärinkäytöstapauksissa. Kaikissa toimenpiteissä, joita 
toteutetaan turvaamis- ja SHEA-tarpeisiin vastaamiseksi, on otettava huomioon lapsen tai ohjelman osallistujien 
etu ja heidän sukupuoli- ja muut identiteettinsä sekä varmistettava, että heidät pidetään turvassa ja suojattuina. 
Toimenpiteisiin liittyvät riskit on arvioitava asianmukaisesti, ja organisaation on pyrittävä varmistamaan, ettei sen 
toimenpiteistä aiheudu lapselle ja/tai ohjelman osallistujalle lisää haittaa.

10.	 Huolenaiheet on kirjattava ylös, ja tietoja on säilytettävä organisaation tietosuoja- ja salassapito-ohjeiden ja/tai 
paikallisen lainsäädännön mukaisesti. Organisaation prosessien on varmistettava myös toimenpiteiden arviointi ja 
seuranta, jotta organisaatio voi jatkossa kehittää niiden pohjalta toimintaansa.

11.	 Organisaation on myös ilmoitettava Plan Internationalille kaikista lasten ja/tai ohjelman osallistujien 
hyväksikäyttöä koskevista valituksista työsopimuksen mukaisesti.

12.	 Toteuttaminen, valvonta ja arviointi: Turvaamiseen liittyvien ohjeiden toteuttamista ja seurantaa kussakin 
organisaatiossa on tarkasteltava säännöllisin väliajoin organisaation tarpeelliseksi katsomalla tavalla, mieluiten 
vähintään kolmen (3) vuoden välein, mikäli mahdollista.

13.	 Organisaation henkilöstöön kohdistettavat seuraamukset ja kurinpitotoimet: Organisaation 
toimintaperiaatteissa ja menettelyissä tulee määrätä asianmukaisista seuraamuksista ja kurinpitotoimenpiteistä, 
joilla varmistetaan, että lapsia ja ohjelman osallistujia suojellaan mahdollisilta lisähaitoilta. Tähän voi sisältyä 
henkilöstön jäsenen välitön pidättäminen toimestaan, kunnes syytökset joko vahvistetaan tai kumotaan. Jos 
henkilöstön jäsen tuomitaan lapsen tai ohjelman osallistujan hyväksikäytöstä, kyseinen henkilö irtisanotaan 
välittömästi toimestaan.

14.	 Tietoon perustuva suostumus: Organisaation on annettava lapsille (ja tarvittaessa heidän vanhemmilleen/
laillisille huoltajilleen) ja/tai ohjelman osallistujille kaikki tarpeelliset tiedot (mukaan lukien tiedot mahdollisista 
riskeistä), jotta he voivat tehdä tietoon perustuvan päätöksen osallistumisestaan ohjelmiin ja aktiviteetteihin. 
Tähän sisältyvät myös äänitallenteet, videot tai valokuvat lapsista ja/tai ohjelman osallistujista (mukaan lukien 
tiedot siitä, miten ja missä niitä käytetään). Osallistuminen ja/tai tietojen ja/tai kuvien käyttö on sallittua vasta, kun 
suostumus on saatu.

15.	 Henkilötietojen suojaaminen: Lasta tai lapsia ja/tai ohjelman osallistujia koskevia henkilötietoja on käsiteltävä 
luottamuksellisesti riippumatta siitä, hankitaanko tällaisia tietoja osana ohjelmia/hankkeita, joissa on mukana 
lapsia ja/tai ohjelman osallistujia. Organisaatiossa tulee olla käytössä selkeät menettelyt, joista käy ilmi vastuut 
tällaisten tietojen saamisesta ja käyttämisestä asianmukaisin valtuuksin sekä paikallisten ja maailmanlaajuisten 
tietosuojakehysten mukaisesti. Lisäksi henkilötietoja ei saa luovuttaa kolmansille osapuolille muutoin kuin 
organisaation ohjeiden mukaisesti tai siinä tapauksessa, että sovellettava paikallinen lainsäädäntö sitä edellyttää. 
Henkilötiedoiksi lasketaan kaikki tiedot, jotka voidaan yhdistää lapseen ja/tai ohjelman osallistujaan tai joita 
voidaan käyttää lapsen ja/tai ohjelman osallistujan tunnistamiseen.

16.	 Yhteistyökumppaneiden kanssa työskentely: Organisaation tulee varmistaa, että yhteistyökumppaneille 
tehdään riittävät turvallisuus- ja PSHEA-arvioinnit osana due diligence -arviota. Kolmannet osapuolet, jotka 
toimivat sopimusperusteisesti tai saavat tukea toimintaansa lasten ja ohjelmien osallistujien parissa, on 
noudatettava samoja turvaamis- ja PSHEA-periaatteita ja -lähestymistapoja, jotka on kuvattu organisaation 
omissa ohjeissa ja menettelyissä. Toimittajiin, tavarantoimittajiin ja muihin alihankkijoihin, jotka voivat olla 
suorassa tai epäsuorassa yhteydessä lapsiin tai ohjelman osallistujiin, on myös sovellettava asianmukaisia 
turvaamis- ja PSHEA-toimenpiteitä. 
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LIITE 5: Älä aiheuta haittaa – päätöksentekopuu
A. Emme aiheuta haittaa

yhdellekään lapselle riippumatta hänen yhteyksis-
tään organisaatioomme

Jos Planille ilmoitetaan, että Planin henkilöstön jäsen, 
kumppani tai

vierailija on vahingoittanut lasta tai syyllistynyt lapseen 
kohdistuvaan väkivallantekoon, ryhdymme toimenpiteisiin 
globaalien osallistujien turvaamisohjeiden mukaisesti.

yhdellekään ohjelmiemme osallistujalle hänen iäs-
tään riippumatta – siis lapselle, nuorelle tai aikuisel-
le, jotka ovat ohjelmiemme ja toimiemme piirissä
Jos Planille ilmoitetaan, että Planin henkilöstön jäsen, 
kumppani tai

vierailija on vahingoittanut/syyllistynyt ohjelman osallistu-
jaan kohdistuvaan väkivallantekoon, ryhdymme toimen-
piteisiin

globaalien osallistujien turvaamisohjeidemme mukaisesti.

Lisäksi, jos Planille ilmoitetaan lapsen hyväksikäytöstä yhteisössä tai jos lapsi ilmoittaa hyväksikäytöstä meille eikä 
kukaan Planin henkilöstöstä, kumppaneista tai vierailijoista ole syyllistynyt kyseiseen tekoon, toimimme paikallisten 
suojelukäytäntöjen mukaisesti (kaikkien Planin toimistojen vähimmäisvaatimus) ja ohjaamme asian oikeaan virastoon, 
oikealle viranomaiselle tai oikeisiin paikallisiin tukipalveluihin ja/tai otamme ongelmat huomioon suojelu- ja muissa 
ohjelmissamme ja -toimissamme tarpeen mukaan.

B. ”Onko tämä turvaamistapaus?” Päätöksentekopuu

Kysymys Kyllä Ei
1. Onko väitetty uhri/selviytyjä alle 18-vuotias?
2. Onko paikallista lastensuojelulakia rikottu / onko väitetty toiminta paikallisen lastensuojelulain 
vastaista?
3. Onko väitetty uhri/selviytyjä Plan Internationalin ohjelman osallistuja?
4. Onko väitetty uhri/selviytyjä Plan Internationalin kummilapsi?
5. Onko väitetty uhri/selviytyjä Plan Internationalin kummilapsen perheenjäsen?
6. Saako väitetty uhri/selviytyjä suoraan (on esimerkiksi ohjelman osallistuja) tai epäsuorasti (on 
esimerkiksi Plan-ohjelman osallistujan perheenjäsen) sellaista etua, joka rahoitetaan Plan-hankkeen/
ohjelman budjettivaroista?
7. Onko Plan Internationalilla valtuudet evätä tämä etu?
8. Joutuisiko väitetty uhri/selviytyjä pelkäämään vastatoimia tai muita negatiivisia seurauksia, jos hän

•	 tekee ilmoituksen/valituksen 
•	 kieltää/hylkää fyysiset/seksuaaliset/romanttiset lähentelyt ja/tai
•	 lopettaa fyysisen/seksuaalisen/romanttisen suhteen?

9. Onko väitetty uhri/selviytyjä saanut tavaroita, etuuskohtelua tai rahaa vastineeksi seksistä tai 
seksuaalisista palveluksista?

Jos vastaat kieltävästi kaikkiin edellä mainittuihin kysymyksiin, tämä tapaus ei kuulu globaalien osallistujien turvaa-
misohjeiden soveltamisalaan.

Jos vastaat myöntävästi yhteenkin edellä mainituista kysymyksistä, tämä tapaus kuuluu globaalien osallistujien 
turvaamisohjeiden soveltamisalaan. Siirry alla olevaan päätöksentekopuun kohtaan C määrittääksesi, onko kyseessä 
sisäinen vai ulkoinen tapaus.

Huomaa kuitenkin, että jos Planin henkilöstön jäsen aiheuttaa haittaa aikuiselle (eli vähintään 
18-vuotiaalle), joka ei ole ohjelman osallistuja, ja tästä ilmoitetaan Planille, sinun tulee ilmoittaa 
asiasta sen mukaan, mitä henkilöstön välistä epäasiallista käytöstä tai organisaation mainetta 
heikentäviä toimia koskevissa käytännöissä määritetään.
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C. Ohjeiden mukaiset ilmoitukset voidaan tiivistää seuraavasti
Mitä ilmoitus koskee?

Näiden ohjeiden mukaan sinun on tehtävä ilmoitus seuraavasti:

a.	 Jos väitetty tekijä on Plan Internationalin henkilöstön jäsen, kumppani tai vierailija, ilmoitus tulee tehdä kaikista 
turvaamiseen liittyvistä huolenaiheista ja ohjeiden vastaisesta toiminnasta (mukaan lukien Plan Internationalin 
toimintaan, tehtäviin ja osallistumiseen liittyvä toiminta). Näitä tapauksia kutsutaan myös sisäisiksi tapauksiksi.

b.	 Jos väitetty tekijä ei kuulu ohjeiden piiriin (eli kyseinen henkilö ei ole henkilöstön jäsen, kumppani tai vierailija), 
ilmoitus tulee tehdä näiden ohjeiden mukaisesti vain seksuaaliseen hyväksikäyttöön ja riistoon liittyvistä 
huolenaiheista, mahdollisista paikallisen lainsäädännön mukaisista rikoksista ja/tai muista vakavista väkivallan 
muodoista, joista ilmoitetaan Plan Internationalin toimistolle/henkilöstölle tai Plan Internationalille. Näitä tapauksia 
kutsutaan myös ulkoisiksi tapauksiksi.

c.	 Kaikenlaisesta hyväksikäytöstä ja väkivallasta on tehtävä ilmoitus tekijästä riippumatta, kun paikallinen laki niin 
edellyttää.

Kenelle teet ilmoituksen?

Ohjeiden mukaan jokaisella toimistolla on nimettyjä henkilöstön jäseniä, jotka käsittelevät globaalien osallistujien tur-
vaamisohjeiden vastaista toimintaa. Näitä henkilöstön jäseniä kutsutaan turvaamisen (ja PSHEA-asioiden) yhteyshen-
kilöiksi.

TÄRKEÄÄ: Jos olet huolissasi jostakin epäkohdasta, älä jää pohtimaan, tulisiko asiasta tehdä 
ilmoitus ohjeiden mukaan. Tee välittömästi (vähintään 24 tunnin kuluessa) ilmoitus turvaamisen (ja 
PSHEA-asioiden) yhteyshenkilölle, esihenkilölle ja/tai asiaankuuluvan toimiston johtajalle. He ryhtyvät 
tarvittaviin toimiin varmistaakseen, että asia selvitetään ja käsitellään paikallisten menettelyjen mukaisesti.

Huomaa, että ilmoituksen voi tehdä myös anonyymisti Plan Internationalin väärinkäytöksistä ilmoittamista koskevien 
ohjeiden mukaisesti.

Paikallisella toimistolla on vastuu antaa sinulle kirjalliset ohjeet (ja tarjota sinulle Plan Internationalin toimintoja 
koskevaa koulutusta roolisi mukaan), joista käy ilmi, miten turvaamiseen liittyvistä huolista ja globaalien osallistujien 
turvaamisohjeiden vastaisesta toiminnasta ilmoitetaan ja miten tapauksiin puututaan (mukaan lukien millaisista asiois-
ta tehdään ilmoitus ja kenelle). Jos näin ei ole toimittu, ota asia puheeksi toimistosi johtajan tai Turvaamisen (ja PS-
HEA-asioiden) yhteyshenkilön kanssa.

https://planinternational.sharepoint.com/_forms/default.aspx
https://planinternational.sharepoint.com/_forms/default.aspx
https://planinternational.sharepoint.com/_forms/default.aspx
https://planinternational.sharepoint.com/_forms/default.aspx


19



20

	 Facebook facebook.com/plansuomi 

	 Twitter twitter.com/plansuomi 

	 Instagram instagram.com/plansuomi 

	 LinkedIn Plan International Suomi -nimellä

	 Youtube youtube.com/user/PlanSuomi

Plan International Suomi, Teollisuuskatu 13, 00510 
Helsinki Puhelinvaihde: (09) 6869 800
Lahjoittajapalvelu: (09) 6869 8030
Sähköposti: info@plan.fi, www.plan.fi

Plan International 
Edistämme lasten oikeuksien toteutumista ja tasa-arvoa kaikkialla maailmassa. 
Tunnistamme jokaisessa lapsessa olevat vahvuudet. Köyhyys, väkivalta, syrjäytyminen 
ja syrjintä estävät kuitenkin lapsia menestymästä. Eniten niistä kärsivät tytöt, ja siksi 
parannamme erityisesti tyttöjen asemaa. Olemme riippumaton lastenoikeusjärjestö. 
Yhdessä lasten, nuorten, tukijoidemme ja kumppaneidemme kanssa pyrimme 
poistamaan tyttöjen ja kaikkein haavoittuvimmassa asemassa olevien lasten ongelmien 
perimmäisiä syitä. Tuemme lasten oikeuksien toteutumista syntymästä aikuisuuteen 
ja annamme lapsille mahdollisuuden varautua kriiseihin ja vastoinkäymisiin sekä 
keinoja toimia niiden ilmaantuessa. Edistämme muutosta sekä arjen käytännöissä 
että politiikassa paikallisella, kansallisella ja kansainvälisellä tasolla hyödyntämällä 
verkostojamme, kokemustamme ja tietämystämme. Olemme rakentaneet yli 80 vuoden 
ajan toimivia kumppanuuksia ja toimimme jo yli 80 maassa. 
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